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G ö m b ö s  m in is x ie r e ln ö k  'R ó m á b a n .
Gömbös Gyula miniszterelnök — mint már röviden 

jelentettük — november hó 8-án, kedden este három
negyed nyolc órakor, Rómába utazott. A miniszterelnök 
kíséretében utazott Apor Gábor báró követségi tanácsos, 
Winchkler István miniszteri tanácsos és Thierry Herbert 
követségi titkár. A miniszterelnökkel együtt utazott 
Colonna herceg olasz követ is.

A déli pályaudvar előcsarnoka megtelt a politikai élet 
kiválóságaival és nagyszámú érdeklődő közönséggel. A 
vonat indulásakor a képviselők és a közönség kalaplengetve 
kiáltották Gömbös Gyula felé:

— Isten segítse! Éljen a vezér!
A miniszterelnök karját felemelve köszönte meg az 

üdvözlést, majd a vonat kigördült a csarnok alól.

Budapest székesfőváros uj Nagyvásárcsarnoka a Soroksári-uton.



2 v a s a r n a í* 1932. november 20.

Gömbös Gyula miniszterelnök és kisérete másnap, 
szerdán reggel fél nyolc órakor érkezett meg az olasz ha
tárra, ahol a postumiai pályaudvaron a helyi hatóságok 
képviselői ünnepélyesen fogadták. Körülbelül félórás tar
tózkodás után a vonat folytatta útját Trieszt felé, ahová 
délelőtt fél tízkor érkezett meg. Itt hatalmas tömeg gvült 
össze, melynek élén a helyi hatóságok vezetői üdvözölték 
a magyar miniszterelnököt. Ezután Gömbös Gyula és ki
sérete átszállóit abba a különvonatba, melyet Mussolini 
olasz miniszterelnök utasítására az olasz államvasut bo
csátott rendelkezésére. A vonat indulása előtt Gömbös 
Gyula kocsijában fogadta az olasz újságírókat és nagy 
elragadtatással nyilatkozott Mussoliniról és egész Olasz
országról.

Este háromnegyed kilenckor robogott be a különvonat 
a római pályaudvarra, melyet erre az alkalomra zászló- 
díszbe öltöztettek. A pályaudvar dísztermében várakozott 
Mussolini miniszterelnök, Boncompagni herceg, Róma kor
mányzója, Gazéira tábornok, Balbo tábornok, Bossoni mi
niszterelnökségi államtitkár, Háry és Barcza magyar kö
vetek. A pályaudvar környékét olyan hatalmas tömeg lepte 
el, hogy csak kordonnal lehetett a rendet fenntartani. 
Amikor a vonat megállt, az összegyűlt előkelőségek kar
emeléssel üdvözölték az érkező vendégeket. Gömbös Gyula 
egyenesen a díszterembe ment. Mussolini elébe sietett és 
közvetlen hangon szívélyesen üdvözölte. Pár percig tartott 
ez a szívélyes beszélgetés. Ezután Gömbös Gyula a lelkes 
tömeg éljenzése közben Háry András magyar követtel 
autóba szállott és a magyar követség palotájához robogott, 
ahol római tartózkodása alatt lakott. Este 11 órakor 
Gömbös Gyula fogadta a budapesti lapok Rómába küldött 
tudósítóit és a következő nyilatkozatot tette:

— Az a szívélyesség, amellyel engem fogad
tak, meghatott, mert tudom, hogy ez a fogadtatás 
a magyar nemzetnek szól. Az, hogy őexcellenciája, 
Mussolini bokros teendői mellett több miniszter
kollégájával együtt és több dignitáriusával foga
dott a pályaudvaron, annyira lekötelező volt, hogy 
ennek méltatására szavakat nem is találok.

— Benyomásom, mint ezelőtt négy évvel is 
volt. az, hogy Olaszországnak nincsenek problémái, 
itt minden kérdés meg van oldva, vagy a rend
szeres megoldás stádiumában van. Az, amit oda
haza hirdettem, hogy Magyarország kibontakozása 
a harmonikus és épitőmunka jegyében folyjon, — 
az itt Olaszországban megvan. Minden olasz állam
polgár tudja, mit akar és minden olasz állampolgár 
alárendeli magát a központi akaratnak, amely ki
zárólagosan a nemzetet szolgálja. Sokszor emlitet- 
tem már beszédeimben, hogy a világ ma káoszban 
él: káoszban és pedig világnézeti és a gazdasági 
kérdések káoszában és kapcsolatosan ezzel a meg
állapításommal hangsúlyoztam azt, hogy az az 
ország találja meg önmagát legelőbb, amely a szét
választás helyett az összekötő erőket fokozza. Ez 
itt Olaszországban mindenütt meg\an. Itt mindenki 
tudatos nemzeti életet él és ez az élete harmőniku-: 
san beleilleszkedik Olaszország nemzeti céljai felé 
való nagy vonalvezetésekbe.

Másnap, november hó 10-én, csütörtökön Gömbös 
Gyula miniszterelnök reggel kilenc órakor kíséretével a 
R' vtelen Katona emlékművéhez hajtatott és babérkoszorút 
helytzett el az emlékműre. Innen a királyi palotába ment, 
ahol beírta nevét a király és a királyné vendégkönyvébe, 
léi tízkor Gömbös Gyula a Palazzo Veneziába hajtatott, 
ahol Mussolini miniszterelnökkel közel kétórás tanácsko
zást folytatott. A tanácskozás végén Mussolini az olasz 
király nevében átnyújtotta a miniszterelnöknek a Szent 
Móric ts Lázár-rend nagykeresztjét, a legnagyobb olasz 
kitüntetést.

Az olasz és magyar miniszterelnökök tanácskozásáról 
a következő hivatalos közleményt adták ki:-

Mussolini olasz miniszterelnök délután fogadta 
Gömbös Gyula magyar miniszterelnököt és együtt 
vizsgálat tárgyává tették az általános politikai 
helyzetet és a két országot különösen érdeklő kér
déseket. Megtárgyalták továbbá a fennálló gazda
sági kapcsolatok további fejlesztésének lehetősé
geit. Megállapították nézeteik teljes egyöntetűsé
gét és erre vonatkozóan újra leszögezték azt a 
szándékukat, hogy folytatni és fejleszteni kívánják 
a két kormány által eddig országaik kölcsönös és 
teljes megelégedésére követett politikát.

Gömbös Gyula a Mussolinival folytatott tanácskozás 
után látogatást tett a légügyi minisztériumban, ahol Balbo 
miniszter fogadta és kalauzolta. A délután folyamán 
Gömbös Gyula miniszterelnök Balbo légügyi miniszter 
kíséretében a campidoglai repülőteret nézte meg. Öt óra
kor fogadta Sitvich olasz külügyi államtitkárt, akivel gaz
dasági kérdésekről tárgyalt. Ezután a magyar miniszter- 
elnök meglátogatta a fascizmus tízesztendős évfordulója 
alkalmából rendezett kiállítást. Este 7 órakor Gömbös 
Gyula a magyar követségen fogadta Mussolini látogatá
sát. Este 9 órakor Mussolini miniszterelnök diszebédet 
adott Gömbös Gyula tiszteletére az Excelsior-szállóban. 
Az ebéden Mussolini és Gömbös Gyula pohárköszöntőket 
mondottak.

November hó 11-én, pénteken Gömbös Gyula minisz
terelnök résztvett az olasz király születésnapja alkalmából 
rendezett káprázatos katonai díszszemlén. Az olasz közön
ség felismerte a magyar kormányelnököt s ezer és ezer 
torokból harsant fel a spontán, lelkes üdvözlés meg-meg- 
ujuló kiáltása. A díszszemle után Gömbös Gyula látogatást 
tett Gazzerra hadügyminiszternél, majd babérkoszorút 
helyezett el a Littorio repülőtéren, Endresz György és 
Bittay Gyula emlékoszlopán. Délután a miniszterelnök 
Háry András követ társaságában látogatást tett a Colle- 
gium Hnngai icum-lmn, ahol Gerevich Tibor igazgató fo
gadta. Ezután a miniszterelnök a Capitoliumhoz ment, 
ahol Boncompagni herceg fényes fogadtatást és teát adott 
tiszteletére.

Este fél 9 órakor Háry András magyar követ estélyt 
adott a követségi palotában, melyen megjelent Mussolini 
miniszterelnök is. Az estebéden Gömbös Gyula miniszter- 
elnök felköszöntötte a Dúcét, majd Mussolini néhány köz
vetlen szóval köszönte meg az üdvözlést. Mussolini mint
egy három óra hosszat időzött a magyar követségen és 
hosszú bizalmas megbeszélést folytatott Gömbössel.

Gömbös Gyula miniszterelnök Viktor Emánuel olasz 
királyt hatvanharmadik születésnapja alkalmából távirati
lag üdvözölte. A király meleghangú táviratban köszönte 
meg az üdvözlést.

November hó 12-én, szombaton Gömbös Gyula minisz
terelnök megtekintette a római ásatásokat. Fél kettőkor 
Apponyi Albert gróf és leánya, valamint Szterényi József 
báró reggelin jelentek meg a miniszterelnöknél a magyar 
követségen. Délután négy órakor Gömbös Gyula megláto
gatta Sincero bíborost, aki a Szent Imre-ünnepségek ide
jén mint pápai követ já rt Budapesten. Fél ötkor a máltai 
lovagrend nagymesterénél, Chigi Albani-néd tett látoga
tást a magyar miniszterelnök.

Fél hétkor Gömbös Gyula a Vatikánba ment, hogy 
megjelenjék a pápai magánkihallgatáson. A magyar mi
niszterelnököt a festői öltözetű svájci gárda élén a pápai 
főudvarmester fogadta és felvezette a pápa könyvtár- 
szobájába. Mintegy félóráig tartott a kihallgatás, mely 
után őszentsége áldását adta reá, kíséretére és az egész 
magyar nemzetre. Ezután a miniszterelnök látogatást tett 
Pacceli bíboros-államtitkárnál, aki később a vatikáni ma
gyar követségen viszonozta a látogatást.
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Este nyolc órakor Barcza György vatikáni követ és 
felesége ebédet adtak Gömbös Gyula tiszteletére, melyen 
résztvett Pacceli biboros-államtitkár is. Az ebéd után, 
este fél tizenkettőkor, Gömbös Gyula miniszterelnök és 
kísérete Mussolini miniszterelnök különvonatán Rómából 
elutazott Pisa felé, hogy látogatást tegyen az olasz 
királynál. A római pályaudvaron a miniszterelnök búcsúz
tatására magasrangu funkcionáriusok és nagyszámú lel
kes közönség jelentek meg. Amikor a vonat elindult, a 
közönség hármas „Eja, eja, alala“ kiáltással búcsúzott a 
magyar miniszterelnöktől.

Gömbös Gyula miniszterelnök és kísérete november 
hó 13-án, vasárnap reggel öt órakor érkezett meg Pisába. 
A miniszterelnök nem szállott ki a vonatból, amely a 
pályaudvaron maradt. Fél tizenegy órakor királyi koroná
val ékesített autó gördült a pályaudvar elé és abból Ili 
Raimondi ezredes, a király szárnysegéde szállott ki. Ö jött 
a magyar miniszterelnökért, hogy a királyhoz kisérje. 
Háromnegyed tizenegykor a miniszterelnököt és kíséretét 
vivő négy autó a sanrossorei királyi kastély elé ért. Az olasz 
király dolgozószobájában fogadta Gömbös Gyulát és a 
kihallgatás rendkívül szívélyes keretek között másfél óra 
hosszat tartott. A kihallgatás végén megjelent a király 
dolgozószobájában a királyné is, akinek férje bemutatta 
Gömbös Gyulát. A másfél órás kihallgatás után villás- 
reggelit szolgáltak fel a kastély nagy ebédlőjében, melyen 
a miniszterelnök kísérete is résztvett. A villásreggeli után 
Gömbös Gyula és kísérete megtekintette Pisát, majd fél 
kettőkor vonatra szállott, hogy visszatérjen Budapestre.

Este fél tizenegykor érkezett a különvonat a határ- 
állomásra, Pustumiába, ahol a miniszterelnök átszállóit 
a magyar termeskocsiba, melyet a menetrendszerű Róma- 
budapesti gyorsvonathoz csatoltak. Postumiában felszállott 
a vonatra Sztranyavszky Sándor, a Nemzeti Egység pártjá
nak elnöke és Antal István sajtófőnök, akik tájékoztatták 
a miniszterelnököt a távolléte alatt lefolyt eseményekről. 
Nagykanizsán Hóman Bálint kultuszminiszter és .Morfon 
Béla képviselő szállottak fel a vonatra. Székesfehérváron 
Gömbös Gyula nagy beszédet intézett az összegyűlt tömeg
hez. Itt Keresztes-Fischer Ferenc belügyminiszter szállott 
fel a vonatba, mely a budapesti Déli-pályaudvaron tiz 
órakor érkezett be. A felékesitett pályaudvaron a kormány 
és a főváros képviselői, képviselők, a TESz küldöttsége 
és rengeteg érdeklődő fogadta az érkező miniszterelnököt 
és hatalmas éljennel köszöntötték. Ráday Gedeon gróf a 
TESz nevében üdvözölte Gömbös Gyulát, aki a következő
ket mondotta:

-— Meghatottan állok itt előttetek és ez a meghatott
ság kisért egész olaszországi utamon. Tudom, hogy az 
egész magyar nemzet figyelt a munkámra. Ott künn nem 
egy magyar ember voltam, hanem az egész magyar nép 
képviselője. Ez a tudat adott erőt nekem ahhoz, hogy 
önérzettel képviseljem ügyünket.

— Elmentem ahhoz a nemzethez, amely mindig istá- 
polta a magyar ügyet. Elmentem leróni hálánkat és el
mentem őszintén feltárni helyzetünket, hogy együtt keres
sük a megoldást. Visszatérésemkor átlépve a határt, ön
érzet fogott el. hogy feladatomat megoldottam.

— Most csak annyit mondhatok, hogy ezekben a nehéz 
időkben nem széthúzásra, nem ellenzékiségre van szükség. 
Ahhoz, hogy eredményeket érjünk el, az összetartó erőket 
kell összefogni. Ha mindenki összefog, akkor hihetünk a 
magyar jövőben!

Percekig tartó éljenzés fogadta Gömbös Gyula sza
vait, majd a miniszterelnök autóba szállott és elhagyta a 
pályaudvart. A miniszterelnök utjának eredményéről a 
képviselőházban számol be.

G y U J ís i in k  u f  e l ő f i z e t ő k e t
a  „ V a s á r n a p "  r é s z é r e

H u s zár A la d á r  d r. B udapest u.i főpo lgárm estere.

Novem ber hó 15-én kezdődött m eg  a 
h a d sereg  b orellá tása .

A bort b u sz  s illércs ár ovi vásáro lják .
A Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesülete legutóbb 

tartott igazgatóválasztmányi ülésén Kosinszky Viktor el
nök az uj kormányelnökbe vetett bizalmát hangoztatta, 
majd pedig az uj földmivelésügyi minisztert, Kállay Miklóst 
üdvözölte az igazgatóválasztmány nevében. Baross Endre 
dr. egyesületi igazgató jelentést tett a hadseregnek borral 
való ellátásáról, amely november 15-én kezdődött meg. 
.4 hadsereg közvetlenül a termelőtől szerzi be borszükség
letét hnszfilléres megszabott áron. Az igazgatóválasztmány 
a borfogyasztási adó teljes eltörlése mellett tört ismét 
lándzsát.

In tézk ed ések  a szérum árak  letörésére .
A gazdái; m ár régen panaszkodunk az á lla t: ojtóanyagftkat 

gyártó vállalatok árpo litiká ja  ellen. A beavatkozásra (sídig ke
vés lehetőség volt, mert kifelé a gyárak nincsenek karteliwn. 
azonban mégis egységes árpolitikái folytatnak. A földmiveiési 
m inisztérium  most olyan intézkedéseket foganatosíto tt, amelyek
nek a nyomán a szérum pianm  lényegesen m egváltozik a hely
zet. Nevezetesen a m inisztérium  november 15-iki lialáJlgnl ölethc- 
lép tc tte  az II! lillategé.s.séyiigyi törvény egyes renilelkezéseit.

Az életlielépte'.ett rendelkezések következtében a földmiveiési 
m iniszternek joga lesz az állatorvoslásban használt bakiéról.', 
giai term észetű oltó és diagnosztikai szerek, valam int az állatok 
irtá sá ra  használt bakterológiai szerek legmagasabb árá t meg- 
iiltaiiihini. illetőleg az ár megállapítása iráni in tézkedni. A 
szerek g y an ú sára  és forgalom !,ahozatalára jogosító engedély, 
ameniivibeii azt fontos egészségügyi érdek szükségessé teszi, 
kftrtalin itrts nélkül visszavonható. A követelhető legm agasabb 
á raka t a földmiveiési m inisztérium  szakbizottság m eghallgatása 
a lapján  fogja m egállapítani. Ez az árvélem étiyezö bizottság 
öt tagi,ól alakul, akiket a földmiveiési m inisztérium  nevez ki 
á raka t a földmiveiési m inisztérium i szakbizottság ineghalgatása 
legyen. A bizottság a szerek gyártó it m eghallgatja , hogy módot 
adjon résziikre gyártási költségeikről és á rkalkuláció jukról való 
tájékozta tásra . Ezekre nézve ezek a vállalatuk felvilágosítást 
is lartoznák  adni a b izottságnak, amely m egidézheti őket. Ha 
a felhívásnak nem tennének eleget, akkor a bizottság m eghall
gatásuk nélkül dönt.

E iészen bizonyos, hogy a szérum áraknak  most b iztosíto tt 
felülvizsgálati lelielösége és a követelhető legmagasai.li árak  
m egállapítása olyan fegyvernek fog bizonyulni, ami nem téveszti 
ha tásá t. Remélni lehet tehát. hogy rövidesen nálunk is esőkl enni 
fognak n gazdaságok szem pont iából egyre nagyobb fontossággal 
bíró oltóanyagok órai s  hozzdigazodnak a velünk versenyző  
agnirdllam okban érrényben leró árakhoz.
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H u s s  u f f a lu i  é p í t  f e l  a  K o r m á n y .
H ó m a n  R á l i n i  K u l t u s z m in is z t e r  p r o p r a m m b e s s é á e  S s é K e s fe ^ é r v á r o n .

Károlyi Gyula gróf miniszterelnök, mint ismeretes, 
lemondott székesfehérvári mandátumáról. A város közön
sége a képviselőséget Hóman Bálint közoktatásügyi mi
niszternek ajánlotta fel, akivel szemben fellépett keresz
tény ellenzéki programmal Friedrich István. A választás 
november hó 20-án, vasárnap lesz. Az ajánlóleveleket már 
benyújtották; a kultuszminiszter ajánlólevelét 5574, 
Friedrich Istvánét 2356 választó irta alá.

Hóman Bálint kultuszminiszter néhány napot a vá
lasztókerületben töltött és sorra látogatta a gazdák, az 
iparosok és a kereskedők szervezeteit és mindenütt lelkes 
bizakodással fogadták. A kultuszminiszter november hó
13-án. vaárnap délelőtt mondotta el programmbeszédét a 
Szent István-teremben, délután pedig a város nyolc külön
böző pontján beszélt a választóközönséghez. Hóman Bálint 
támogatására Kállay Miklós földmivelésügyi miniszteren 
kívül tizennyolc egységespárti képviselő utazott le Székes- 
fehérvárra, köztük Schandl Károly ny. államtitkár és Petri 
Pál államtitkár.

A kultuszminiszter programmbeszédében azt hang
súlyozta, hogy a kormány politikája a nemzeti erők össze
fogását fogja meg valósi tani. Ugyanazt a politikát, amit 
Szent István hirdetett és amit a város nagynevű püspöke 
Prohászka Ottokár vallott. .4 nemzeti egységet csak a 
magyar lélek újjászületésével tudjuk megteremteni. Ezt 
hirdeti Gömbös Gyula és ezt hirdette korunk legkiválóbb 
politikusa ■ Mussolini is. Nem hánytorgatjuk a múlt hibáit. 
Előre nézünk és legfőbb gondunk a pengő értékének biz

tosítása s az államháztartás egyensúlyának fenntartása. 
Nem inflációt és nem általános moratóriumot akarunk, 
hanem komoly, reális munkát. Folyik a kartelek feloszla
tása, sor kerül a kontárkérdés rendezésére és készen van 
az építőipari törvénytervezet. A kisipari hitel kérdé
sében is megtettük az előkészítő munkálatokat és tető 
alá hozzuk a hadirokkantak és árvák ügyét. A pénzügy- 
miniszter uj adó- és illetékrendszert léptet életbe, amely 
igazságosabb és arányosabb lesz az eddiginél. Már a leg
közelebbi napokban megjelenik a rendelet, amely a kereseti 
adókra kivetett szükségadónál létminimumot állapit meg. 
Megszüntetjük az álláshalmozást, kiirtjuk a panamákat és 
ebben ő fog előljárni.

Lelkes taps fogadta Hóman Bálint szavait, majd 
Kállay Miklós földmivelésügyi miniszter beszélt.

— T íz órát tanácskoztam legutóbb az igazságügy
miniszterrel — mondta — és bejelenthetem, hogy törvény- 
javaslat kerül rövidesen a Ház elé, megkezdődik a kormány 
telepítési politikájának végrehajtása és húsz uj falut 
építünk fel. A néphez szent komolysággal kell közeledni, 
mert a népnek hazudni, a népet ámítani a legbecstelenebb 
dolog a világon. Az a törekvésünk, hogy a nyolcszázhatvan- 
milliós költségvetést hétszázötvenmillióra építsük le.

Nagy Emil. a következő felszólaló, éles támadást inté
zett Friedrich István ellen, akit a szeretetreméltó politikai 
szélhámosok mintaképének nevezett.

Nagy Emi! beszéde után Dési Géza és Szilágyi Lajos 
egységespárti képviselők szólaltak fel, majd Jungblut 
Ferenc kisgazda és Süveges István ipartestületi elnök üd
vözölték Hóman Bálintot.

Hóman kultuszminiszter a délután folyamán még 
nyolc helyen beszélt.

A jövö asz egéssz világon a s z ö v e ík e x e íe k é !
A S z ö r e lk e z e f e h  S z ö v e ts é g e  é v i  K ö z g y ű lé s e .

A Magyarországi Szövetkezetek Szövetsége november 
hó 10-én tartotta közgyűlését Budapesten. A közgyűlést 
Majláth József gróf elnök nyitotta meg és kérte Kállay 
Miklós földmivelésügyi minisztert, tolmácsolja Gömbös 
Gyula miniszterelnök és az egész kormány előtt a magyar 
szövetkezetek összességének őszinte bizalmát és ragaszko
dását.

Kállay Miklós földmivelésügyi miniszter emelkedett 
ezután szólásra és többek között a következőket mondotta:

— Ma mintha állna ebben az országban a szövetkezeti 
mozgalom. Ezt az állapotot azonban nem lehet úgy tekin
teni. mint egv irányzat pihenését, lefelé haladását, vagy 
szünetelését. Én inkább úgy tekintem ezt, mint egy vára
kozási állapotot abban a nagy forrongásban, amely a világ 
eszmei, a világ gazdasági problémái körül szerte Európá
ban és hazánkban is mutatkozik.

— Eljöhet az az idő, amikor a szövetkezeti gondolatra 
vár az a feladat, hogy megmentse a kapitalista gondolatot 
és megmentse a kommerciális gondolatot a polgári eszme 
számára. Azért szerepel ez a gondolat a nemzeti munka- 
programmban. Igenis, az önsegély, a szövetkezeti gondolat 
alapján kiépithi tőnek látjuk gazdasági rendünket is bizo
nyos vonatkozásban. Nem akarok olyan intézményeket, 
amelyeket nem a szükségesség hiv létre, de azokat az in
tézményeket, amelyeket a szükség teremt meg, 
erővel, minden más szempontot félretéve támogatni 
fogom. Nem forszírozom a szövetkezetek megalakítását, 
de ahol az élet meg akarja alakítani, ott elgáncsolni nem

engedem és minden erővel, minden eszközzel annak a tá
mogatására leszek.

— Abban a nemzetközi kereskedelmi forgalomban, 
amely ma kialakulóban van, a szövetkezeti mozgalom el
helyezkedésének uj és eddig még nem ismert lehetőségei 
következnek. Az egyik ország felvevőköreinek a közeledése 
a másik ország termelőihez nemsokára már el sem lesz 
képzelhető anélkül, hogy ezeknek az országoknak a fogyasz
tási szövetkezetei fel ne vegyék a kapcsolatot a más or
szágok termelő szövetkezeteivel. Elképzelhetetlen, hogy 
más utón tudnánk egymással szóbaállni és elképzelhetetlen, 
hogy más utón tudnánk lerombolni azokat az akadályokat, 
amelyek fennállnak egyik ország áruja és a másik ország 
vevője és végeredményben fennállnak az egyik ország lelke 
és a másik ország lelke között. Nagy perspektívát látok a 
szövetkezeti gondolatban és ennek a kimunkáláséiban ben
nem a szövetkezeti mozgalom hivei mindig hűséges munka
társat fognak látni.

Lelkes éljenzés fogadta Kállay Miklós miniszter 
beszédét, amely után Kuncz Ödön dr. egyetemi tanár, ügy- 
vezető-alelnök számolt be a szövetség múlt esztendei mun
kásságáról.

A szövetség évi jelentéséhez Schandl Károly dr. nyug. 
államtitkár, az OKH alelnök-vezérigazgatója szólalt fel, 
rámutatva arra, hogy a Népszövetség által életrehivott 
nemzetközi szövetkezeti bizottság, amelynek magyar 
részről a tagja, a magyar agrárszövetkezetek értékesítő 
munkáját áüitja követendő példáképpen a többi országok
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Hasznos tudni,
hogy  a  d e rű s  h a n g u la t ,  a  Jó  közé rzés  m in 
d ig  a gy o m o r és be lek  k if o g á s ta la n  mii- 

kö d ö sé tő l fü g g

S z o r u l á s b a n  szenvedőknél, 
e m é s z t é s i  h iányokná l pedig

S c h m id th a u e r  t e r m é s z e te s

Ig m á n d i
k e s e rü w iz e  v á l ik  b e  

le g jo b b a n

szövetkezetei elé. A jövő az egész világon a szövetkezeteké. 
A szövetkezeti táborba tartozó ötmillió magyar polgár nem 
kedvezéseket, hanem egyenlő elbánást, igazságot és meg
becsülést követel a magyar szövetkezeti mozgalom szá
mára. Nem a szövetkezetek vették igénybe az állam segítő 
tevékenységét, hanem megfordítva: a szövetkezetek álltak 
az állam rendelkezésére, amikor ezt az ötmillió magyar 
embert az állam a termelés és fogyasztás terén erőhöz 
akarta juttatni. Ha Magyarország tetterős miniszterelnöke 
a szövetkezeti mozgalom kifejlesztését is zászlajára irta, 
ezzel csak arról tett tanúságot, hogy ismeri az idők szavát 
és nemcsak a trianoni nemzetnek, hanem nagy Magyar- 
országnak akar a vezére lenni. A miniszterelnökkel á t
beszélte a közel jövő szövetkezeti programmját, amelyben 
bízvást bizhatik az az ötmillió magyar, aki a szövetkezés
től várja a szebb és jobb jövőt.

A közgyűlés ezután a szövetség által előterjesztett évi 
jelentést egyhangúan elfogadta.

Balogh Elemér felsőházi tag, a Hangya vezérigaz
gatója, a kormány nemzeti munkatervének szövetkezeti,

gazdasági és pénzügyi vonatkozású célkitűzéseivel foglal
kozott. A mai gazdasági helyzet uj feladatok elé állítja a 
magyar szövetkezeti mozgalmat és ez: a mezőgazdasági 
és ipari termelés és értékesítés megszervezése. Nagy mu
lasztás, hogy a falut magára hagyták bájaival, mert az 
ország a faluval áll, vagy bukik. A fordulat beállott. A 
kormány programmja kielégítette a hozzáfűzött várakozá
sokat, a szövetkezeti tábor örömei üdvözli az uj vezéreket 
s felajánlja neki odaadó támogatását programmjuk meg
valósítására.

Koós Zoltán dr. felsőházi tag, a Magyar Földhitel- 
intézet vezérigazgatója a gazdaadósságok rendezéséről 
tartott előadást. A gazdadósságok végleges rendezésének 
ideje — mondta — még nem érkezett el, mert a gazdasági 
viszonyok még nem állandósultak. Véleménye szerint nem 
lehet mást tenni, mint a gazdák által fizetendő kamatot 
az eredeti kamattétel felére leszálíitani, ami évi 4—.5 szá
zalék kamatot jelent.

A közgyűlés a zárszámadások elfogadása után 
véget ért.

*

A d ó ü g y i  í á j é k o z í a íó .
Szepesi! M ihály dl', ügyvéd, noveinlier hó fián  a 

rádióban előadást ta r to tt  az. időszerű adóügyi kér
désekről. E lőadását az alábbiakban közöljük:

November hónapban kei! kiegyenlíteni a folyo évi negyedik 
negyedre já ró  együttes kezelés,te tartozó koza,lókat, vagyis 
azokat, am elyeket az adóhivatalok. adóügyi jegyzők beírtak. 
E hónapban esedékes ugyan a uin lt hónapban kivetett inseg- 
járu lék , (le befizetni bárom  egyenlő részletben kell é s  pedig 
deeim lter. ja n u á r  és feb ru á r bő Béig. Késedelmes lizeies eseten 
a kam atot az adókra érvényes szabályok szerin t szám ítják , 
nem fizetés esetén pedig épen úgy h a jtják  is*, m int az adókat. 
Az adókat kam atm entesen 15-Ig bezárólag leltei befizetni. Aki 
nek akár kamatmentes, vagyis kedvezményes, akár kamatos 
részletfizetési kedvezítnénye van. az csak a havi részletet köteles 
befizetni, m ert abban a folyó adórészlet is bennfoglaltatik . Aki
nek nincsen részletfizetési kedvezménye s nem ludná a negyed
évi ad ó tartozásá t befizetni, az kérjen idejében , részlel fizetési 
kedvezményt, még mielőtt a végrehajtási e ljá rá s t folyam atba 
ieszik.

Xovemlter la',napban indul meg a jövő évi adókivetési 
e ljá rá s  az úgynevezett adáüsszcirással. ami abltól all, hogy a 
községi, i l l e t v e  v á r o s i  k ö z e g e k  közrem űködése m ellet,, a váro
sokban s legalább 4000 lelket szám láló községekben minden csa
ládfő, mimlcit önálló keresettel bíró családtag. minden albérlő 
és jogi személy összeírás! ivet tölt ki. A 4000 lelket nem szám 
láló községekben az adóösszeirás Jiárout évenként ~ lortéttik. 
Mindenki a lakásán fekete, üzletében, irodájában , műhely eben, 
síi,, zöldnyom ásu ivet köteles kitölteni. Aki az összeírás! ivei 
nem tu tija  k itö lten i, annak az összeíró közeg segíteni köteles. 
Akinek irodája, foglalkozása a lakásán van. az csak fekete ivet 
tartozik  kitölteni.

Az összeirási ivet m indenkinek a lak ásá ra  és tele,tere 
viszik, azt csak ki kell tölteni s az összeíró közegnek á tadni, 
aki a bejegyzett adatok  valódiságáról meg is győződhetik.

Az összeirási ív kitöltését nagyon pontosan kel! végezni, 
meri egyrészt helytelen adatok bemondása, illetőleg b e írása  szi
gorú büntetési von m aga után  és lO.PUb pengőig terjedhető  b ír
ságot az összeirási ív kitöltésének m egtagadásáért, m ásrészt a 
helyes adóztatás nagy részben a jó adóösszeirás,öl fü g g

1; összeirási ír egyes rovatainak kitöltése igen e g y s z e rű . A 
vallás lieirása tíz egy házi átló kivetéséhez szükséges. A foglal
kozást nem elég á lta lánosságban megjelölni, pl. magánzó, vagy 
háztartásbeli, lián n á  ki kell tiinni. lmgy az összeirott félnek 
ténylegesen milyen jövedelem forrásai vannak és miből ta r tja  
fenn m agát. Meg kell jelölni ti h ázas tá rs  nevét, va llását s lm 
van, foglalkozását is. Be kell Írni az önálló keresettel nem bírók 
neveit, s különösen figyelmet kell fo rd ítan i a születési évei; 
pontos beírására, ami az iskola és leventekötelezettség megát 11api 
tásálioz fontos. Ha az összeíró,r félnek a lakásából 1—2 szoba 
a,bérleibe van kiadva, szintén meg kell jelölni. Teljes részleles- 
béggel meg kell jelölni az összeirott fél in g atlana it, katasz teri 
holdakban, mivelésl ágak szerint, teh á t az összeirott félnek 
külön-kiilön hány Imid szán ló ja, kertje , szőlője, legelője, rétje, 
erdője nádasa van A ka tasz te ri holdakban való megjelölés 
igen fontos, mórt a m agyar, vagy kis holdakban való megjelölés 
állam ló zavart okoz s az adózók esetleges f,‘lesleges m unkát 
szereznek m aguknak, mert könnyen m egtévesztésre vezet, mert 
pl. vagvonszaporulatnak nézhetik. Meg kel! továbbá jelölni, lmgy 
az ingatlan  sa já t kezelésben van-e, vagy ixslig haszonbérbe 
van-e adva. Ibi az ingatlan  haszonbérbe van adva, pontosan 
meg kell jelölni, kinek (név lakhely), m ilyen terü le t és milyen 
bérösszegért. Aki ingatlant bérbevesz, an n ak  meg kell jelölni az 
Ingatlan tu lajdonosának nevét, lakhelyét, a bérbevet, terület 
nagyságát, a bérleti idő ta r ta m á t és bérösszegét. Akinek gaz
daságában  trak to r, vetőgép. vagy egyél) erőgép van, azt s z in t é i t  
be kell jegyezh"! a lőerő pontos megjelölésével. Fel kell sorolni 
az á llatállom ányt részletesen, feli kell tün te tn i azt is. ha valaki 
ku tyát ta n ,  az.' el,adó kivetése céljából. Akinek foglalkozásán
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f e l ü l  m á s  jö v e d e lm e  v a n ,  a z t  s z in té n  m e g  k e l !  je lö ln i .  Ig .v  m e g  
k e l !  j e l ö l n i  a z  é le t já r a d e k o k a t ,  k e g y d i ja t ,  n y u g d i j a t ,  s tb .

A házadó bevallása.
U g y a n c s a k  n o v e m b e rb e n  k e l l  a  h á z a d é  k iv e té s é h e z  a  b e v a l

lá s t  e lk é s z í te n i .  A z  e r r e  v o n a tk o z ó  r e n d e lk e z é s e k r ő l is  t á jé k o z 
t a t n i  k í v á n o m  o lv a s ó im a t .  A  h á z a d ó  b e v a l lá s á r a  s z o lg á ló  n y o m 
t a t v á n y o k a t  a  k ö z s é g i e lö l já r ó s á g n á l  ( v á r o s i  a d ó h iv a t a ln á l )  
le h e t  b e s z e re z n i,  a z  e lő á l l í t á s i  k ö l ts é g e k  m e g té r í té s e  e lle n é b e n . 
S o k  h e ly e n  a  b e v a l lá s i  n y o m t a tv á n y o k a t  k i  s z o k tá k  k é z b e s í te n i,  
a  n e m  k é z b e s íté s  a z o n b a n  a z  a d ó z ó t  n e m  m e n t i  f e l  a  í te v a l lá s i  
k ö te le z e t t s é g  a ló l .  A  h á z a d ó b e v a l lá s i i s  k i t ö l t é s é r e  k e l lő  ú t b a 
ig a z í t á s t  n y ú j t  m a g a  a  n y o m t a tv á n y ,  k ü lö n ö s e n  a n n a k  je g y z e te i .

A  v a l lo m á s i ív  b e ls ő  la p já n  m in d e n  e g y e s  b é r lő  n e v é t  k ü lö n  
f e l  k e l l  t ü n t e t n i  é s  be  k e l l  í r n i  a z t  a z  ö s s z e g e t,  m e ly e t  a  b é r e l t  
r é s z é r t ,  k ü lö n  a  la k á s ,  k ü lö n  a z  ü z le t  u t á n  a  h á z tu la jd o n o s  a k á r  
k é s z p é n z b e n , a k á r  te rm é s z e tb e n  k a p .  A z  ö s s z e g  b e í r á s á n á l a  t e l 
je s  é v i b é r  a z  i r á n y a d ó  és p e d ig  a  n o v e m b e r i n e g y e d b e n  f i z e t e t t  
b é r n e k  egé sz  é v r e  v a ló  á t s z á m í tá s á v a l .  A d ó c s a lá s n a k  m in ő s i t i k  
a z o n b a n  a z t ,  h o g y  h a  v a la k i  a  n o v e m b e r i  b é r t  l e s z á l l í t j a  é s  a 
tö b b i n e g y e d r e  a z u t á n  fe le m e l i .  B é rö s s z e g h e z  k e l l  s z á m í ta n i 
m in d a z t  a  s z o lg á l t a t á s t ,  a m i t  a  b é r lő  a  t u la jd o n o s  h e ly e t t  

teljesít.
A  b é rb e  n e m  a d o t t ,  v a g y  in g y e n  á t e n g e d e t t  h e ly is é g n é l a 

m e g b e c s ü lt  h a s z o n é r té k e t  k e l l  b e í r n i .

A  b e v a l lo t t  b é rö s s z e g é r t  a  k e r t h a s z n á la t é r t ,  ü z le t f e ls z e r e 
lé s é r t ,  b u t o r l i a s z n á la t é r t ,  f ű t é s é r t ,  v i l á g í t á s é r t  f i z e t e t t  ö s s z e g e t 
e lő z e te s e n  n é n i s z a b a d  le v o n n i ,  h a n e m  a z  e r r e  s z o lg á ló  r o v a tb a  
b e  k e l !  v e z e tn i ,  h o g y  íg y  a  k iv e té s n é l f ig y e le m b e  v e h e tő k  le g y e 
n e k .  í g y  p é ld á u l  a  b ú t o r o z o t t  s z o b á n á l 3 0  s z á z a lé k o t  le h e t  v e n n i 
b u t o r h a s z n á la t r a .  A  b e v a l lá s b a  b e  k e l l  v e n n i a z  u d v a r ,  k a p u a l j ,  
k e r í t é s n e k  r e k lá m  c é l ja i r a  v a ló  b é r b e a d á s á b ó l e lé r t  jö v e d e lm e 
k e t  is .  M in d e n  b é r lő  a  b e je g y z e t t  a d a to k  v a ló d is á g á t  s a já tk e z ű  
a lá í r á s á v a l  ig a z o ln i  t a r t o z i k  é s  a  b e je g y z e t t  a d a to k é r t  ö  is  f e le 
lő s s é g g e l t a r t o z i k .

Ha v a la m e ly  la k ,  v a g y  ü z le t r é s z  ü r e s e n  á l l ,  ú g y  a z t  a  b e v a l
lá s  je g y z e t  r o v a tá b a n  fe l  k e l l  t ü n t e t n i ,  h o g y  e n n e k  a la p já n ,  h a  
g  k ö v e tk e z ő  é v  j a n u á r  h a v á ig  a z  n e m  le t t  b é r b e a d v a ,  a  h e ly 
s z ín e lé s  in e g e jté s e  u tá n  a h á z a d ó  h i v a t a lb ó l  t ö r ö lh e t ő  le g y e n .  A  
b é r b e a d á s  id ő p o n t já t  l ö  n a p  a la t t  l>e k e l l  je le n t e n i ,  d e  a já n la t o s  
j a n u á r  h a v á b a n  k ü lö n  is  b e je le n te n i a z  ü re s  la k á s o k a t  és  k é r n i  
a  t ö r lé s t ,  m e r t  a z  11133. é v i k iv e té s b e n  a z  ü r e s  la k á s o k r a  eső 
a d ó  is  h e n t f o g la l t a t i k .

A z  a d ó b e v a l lá s i  í v b e n  j io n to s a n  f e l  k e l l  t ü n t e t n i ,  h a  v a la 
m e ly  h á z ,  v a g y  é p ü le t r é s z  id e ig le n e s e n  a d ó m e n te s .

A k i  a  h á z a d ó b e v a l lá s á t  a z  e l ő i r t  h a t á r id ő b e n  b e  n e m  a d ja .  
a  k iv e té s  s o r á n  m e g á l la p í t o t t  a d ó n a k  5  s z á z a lé k á t ,  h a  p e d ig  a

Készülődés a karácsonyra.
F e s t e t t  és s z á r í t á s  v é g e t t  f e l f ü g g e s z t e t t  b a b a fe je k .

b e v a l lá s  b e a d á s á r a  h o z z á  in t é z e t t  f e lh í v á s n a k  a  k i t ű z ö t t  h a t á r 
id ő n  b e lü l  n e m  te s z  e le g e t ,  a m e g á l la p í t o t t  a d ó n a k  1 0  s z á z a lé k á t  
í r j á k  e lő  b i r s á g  fe jé b e n  a  k iv e té s s e l e g y id e jű le g .  H a  a z o n b a n  
a z  a d ó z ó  v é le t le n  m u la s z t á s á t  a z  e ls ő fo k ú  k iv e té s ig ,  t e h á t  
d e c e m b e r  h a v á b a n  ig a z o l ja ,  ú g y  a  b í r s á g  k iv e té s é t  m e l lő z ik .  A z  
a d ó  é v k ö z i v á l to z á s a  a  b í r s á g  h e ly e s b í té s é t  v o n ja  m a g a  u tá n .

A földadó kivetése.
A  f ö ld a d ó  k iv e té s é n e k  a la p ja  a  k a t a s z t e r i  b i r t o k i v  s  a z é r t  

ig e n  fo n to s ,  h o g y  a  té n y le g e s  á l la p o t o t  tü n te s s e  f e l  a  T éve s  k iv e 
té s e k  e lk e r ü lé s e  c é l já b ó l  is .  É p e n  e z é r t ,  h a  v a la m e ly  k ö z s é g b e n  

fe lm é r é s ,  ta g o s í tá s ,  p a r c e l lá z á s ,  h e ly s z ín e lé s ,  v a g y  m á s n e m ű  
b i r t o k r e n d e z é s  t ö r t é n i k ,  h a  a  k ö z s é g  h a t á r á r a  n é z v e  v á l to z á s  
j ö t t  lé t r e ,  h a  v a la m e ly ik  f ö ld r é s z le t  tö b b é  n e m  t á r g y a  a  f ö ld 
a d ó n a k ,  h a  v a la m e ly  f ö ld r é s z le t  a d ó k ö te le s s é  v á l t ,  id e ig le n e s  
m e n te s s é g e t  n y e r t ,  v a g y  a z  i l y e n  m e g s z ű n t ,  a  m ű v e lé s i  á g b a n  
á l la n d ó  v á l to z á s  á l l o t t  be , ú g y  a  k a t a s z t e r i  a d a t o k a t  e n n e k  
m e g fe le lő e n  h e ly e s b í t ik .  í g y  m in d e n  f ö ld r é s z le t n é l  a  . té n y le g e s  
b i r t o k o s  n e v e , a  t e r ü le t  n a g y s á g a ,  m lv e lé s i  á g a  és  p e d ig  s z á n tó 
f ö ld ,  k e r t ,  r é t ,  le g e lő ,  s z ő lő , e r d ő  és  n á d a s  ré s z le te z é s e  és  m in ő 
s é g i o s z t á ly  s z e r in t  p o n to s a n  f e l  v a n  t ü n te tv e .

B á r m in e m ű  v á l to z á s t  a  k ö z s é g i e lö l já r ó s á g n á l  3 0  n a p o n  
b e lü l  a z  a d ó  u t á n  s z á m í t o t t  2 5  s z á z a lé k o s  b í r s á g  t e r h e  m e l le t t  
b e  k e l l  je le n t e n i ,  h o g y  a z  e n n e k  k ö v e tk e z té b e n  s z ü k s é g e s s é  v á l t  
h e ly e s b í té s e k  f o g a n a t o s í th a tó k  le g y e n e k .

A  f ö ld a d ó  k a t a s z t e r i  m u n k á la to k b a n  n e t a lá n  b e c s ú s z o t t  k i 
s z á m í tá s i  é s  b e je g y z é s i h ib á k a t ,  a  f e lfe d e z é s  id e jé r e  v a ló  t e k in 
t e t  n é lk ü l ,  a k á r  h iv a t a lb ó l ,  a k á r  a  fe le k  k é r e lm é r e  m in d e n k o r  
k i i g a z í t j á k .  A z  i l y e n  k i i g a z í t á s  a z  é r d e k e l t  b i r t o k o s  í r á s b e l i  
k é r e lm é r e  t ö r t é n i k ,  a m e ly e t  b á r m ik o r  a  k ö z s é g i e lö l já r ó s á g n á l  
( v á r o s i  a d ó h iv a t a ln á l )  b e  le h e t  n y ú j t a n i .  A z  e r r e  i r á n y u ló  
b é ly e g te le n  k é r v é n y b e n  m e g  k e l l  j e l ö l n i  a n n a k  a  f ö ld r é s z le tn e k  
a  h e l y r a jz i  s z á m á t ,  a h o l a  h ib a ,  v a g y  té v e d é s  e lő f o r d u l ,  a  k a 
t a s z t e r i  b i r t ö k iv e t  és  a  h ib a  m ib e n lé té t .

S z á m í tá s i  h ib á n  k i v i i l  h e ly e  v a n  k i ig a z í t á s n a k  a k k o r ,  h a  
a z  a d ó m e n te s  f ö ld r é s z  a d ó k ö te le z e t te k  k ö z é  l e t t  s o r o z v a ,  v a g y  
e g y  f ö ld r é s z le t  t ö b b s z ö r  v a g y  h ib á s a n  l e t t  fe lv é v e .

H a  a  té n y le g e s  b i r t o k o s  s n e m  a  b é r lő ,  ú g y  v é l i ,  h o g y  f ö l d 
b i r t o k á n a k  k a t a s z t e r i  t is z t a  jö v e d e lm e  a r á n y t a la n  és ig a z s á g 
t a la n ,  a z  i l le t é k e s  p é n z ü g y ig a z g a tó s á g n á l tü z e te s e n  m e g in d o k o l t  
k é r v é n y b e n  k é r h e t i  f ö ld b i r t o k á n a k  u j  o s z tá ly b a  s o r o z á s á t .  E z  
a z  e l já r á s  c s a k  a k k o r  v e z e th e t  e r e d m é n y r e ,  h a  a z  i l le t é k e s  m e z ő -  
g a z d a s á g i k a m a r a  m e g fe le lő  Ig a z o lá s s a l a z  o s z tá ly o z á s  a r á n y 
t a la n s á g á t  és  ig a z s á g ta la n s á g á t  a  m a g a  r é s z é r ő l k é ts é g te le n ü l 
f e n n f o r g ó n a k  t a lá l ja .  A z  u j  o s z tá ly b a  s o ro z á s t  e l já r á s n a k  a 
k ö l t s é g e i t  a b b a n  a z  e s e tb e n , h a  a z  e l já r á s  s o r á n  le g a lá b b  k é t  
m in ő s é g i o s z t á ly  k ü lö n b ö z e t  n e m  le s z  m e g á l la p í t v a ,  a  k é r e lm e z ő  
f é l  t a r t o z i k  v is e ln i .

A  f ö ld k a t a s z t e r i  m u n k á la t o k r ó l  ( a  k a t a s z t e r i  b i r t o k v á z 
la t o k  k iv é te lé v e l )  —  f e le k  k é r e lm é r e  —  h i t e le s í t e t t  m á s o la to k ,  
v a g y  k iv o n a t o k  a d h a tó k  k i  a m e ly e k  m á s o lá s i d í j  é s  o k i r a t i  
i l l e t é k  a lá  e s n e k .

A  f ö ld a d ó t  e g y e n k é n t  a  k ö z s é g i k ö z e g e k  v e t i k  k i .  A z  a d ó z ó k  
a  r e á ju k  k i v e t e t t  f ö ld a d ó r ó l  a  m in d e n  é v  f e b r u á r  h a v á b a n  k ö z z é 
t e t t  f ö ld a d ó  k iv e té s i  la js t r o m b ó l ,  i l le t ő le g  a z  a d ó iv b ö l s z e re z n e k  
t u d o m á s t ,  e r r ő l  k ü lö n  f iz e t é s i  m e g h a g y á s t  n e m  k a p n a k .

A z  u j  b o le t ta - r e n d e le t  s z e r in t  a  k is e b b  f ö ld t u la jd o n o s o k  
á l la m i  f ö ld a d ó já t  a  g a b o n a é r té k e s ité s i  a la p b ó l k e l l  k ie g y e n l í t e n i .  
A  d is z k é r t  v a g y  p a r k  f ö ld a d ó já t  a  b i r t o k o s  m in d e n  e s e tb e n  k ö 
te le s  v is e ln i .  A  f a lu s i  h á z a k  v ir á g o s  k e r t j e i r e  a z o n b a n  a k e d v e z 
m é n y  k i t e r je d .  A  k e d v e z m é n y é r t  k ü lö n  f o ly a m o d n i  n e m  k e l l ,  

a z  ö s s z e írá s  h i v a t a lb ó l  t ö r t é n i k .  .1 ); c d  re g ín  ó tn / c s a jt  a: állami 
adóra terjed ki. a pótadókat külön be kell fizetni.

T. előfizetőinkhez!
Kérjük azokat az Igen tisztelt Előfizetőinket, akiknek előfi

zetése november hó 30-án lejár, hogy a mellékelt befizetési la
pon az előfizetési dijakat hozzánk juttatni szíveskedjenek, ne
hogy a lap küldésében fennakadás álljon be.

előfizetési Araink:
negyedévre . 2 P
félévre , . 4 P 
egész évre . 8 P

Mutatványszámot levelezőlap-kérésre készséggel küld a 
KIADÓHIVATAL

Budapest, VIIL, József-kőrut 5.
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MI HÍR a politikában ?
A k é p v ise lő h á z  ü lé se .

A képviselőliáz november hó 8-án, kedden tartott ülésén 
mentelmi ügyeket tárgyaltak.

A november hó 9-iki, szerdai ü lé s e n  f o l y t a t t á k  a  m e n te lm i 
ü g y e k  t á r g y a lá s á t ,  m a jd  Lukács B é la  e lő a d ó  a  k é r v é n y i  b i z o t t 
s á g  je le n t é s é t  is m e r te t t e .  T ö b b  t ö r v é n y h a t ó s á g n a k  a  h a d i r o k k a n 

t a k  já r a d é k a in a k  fe le m e lé s é r ő l  s z ó ló  f e l i r a t á h o z  Szeder F e r e n c  
je le n t k e z e t t  s z ó lá s ra  é s  a z t  in d í t v á n y o z t a ,  h o g y  a kormán]/ egy 
hónap leforgása alatt terjesszen elő törvényjavaslatot, amellyel 
ezeket a járulékokat lényegesen felemeli. E b b e n  a  k é rd é s b e n  
n y o m b a n  p á r t  k ö z i  m e g b e s z é lé s t  t a r t o t t a k .

A z  in t e r p e l lá c ió k  s o r á n  Puky  E n d r e  k ü lü g y m in i s z t e r  e g y  
e lh a n g z o t t  f e ls z ó la lá s r a  a z t  v á la s z o lt a ,  h o g y  m á r is  lé p é s e k  t ö r 

t é n te k  a b b a n  a z  i r á n y b a n ,  h o g y  a z  aradi vértanul: megtalált 
csontjai hazahozassanak. Éber A n t a l  a  k ö z ü z e m e k  k é rd é s é b e n  
t e r j e s z t e t t  e lő  in t e r p e l lá c ió t ,  m a jd  Fabinyi T ih a m é r  k e r e s k e 
d e lm i  m in i s z t e r  k i j e le n t e t t e ,  h o g y  a í f i c o  k ö t s z e r g y á r  é s  a z  

á l la m i  d o h á n y jö v e d é k  dobozgyárdmak ü g y é b e n  r ö v id  id ő n  b e lü l  
m e g n y u g ta tó  d ö n té s  f o g  t ö r t é n n i .  Uinnyés L a jo s  in t e r p e l lá c ió 
j á r a  Fabinyi T ih a m é r  k e r e s k e d e lm i m in is z t e r  k i je le n t e t t e ,  h o g y  
a  B u d a p e s t— k e c s k e m é t i  ú ts z a k a s z  7 3  k i lo m é t e r  h o s s z ú s á g b a n  

k ié p í t é s r e  k e r ü l .  Hegymegi Kiss B á l  a  s z ig o r ú  a d ó v é g r e h a jtá s o k  
m ia t t  i n t e r p e l lá l t ,  lm rédy  B é la  p é n z ü g y m in is z te r  v á la s z á b a n  
u t a l t  a r r a ,  h o g y  r e n d e le t e t  a d o t t  k i ,  m e ly  s z e r in t  a z  á r v e r é s e k e t  
a z o k b a n  a  k ö z s é g e k b e n ,  a m e ly e k b e  k a r h a t a lo m  k ü ld e t e t t  k i ,  

n e m  v a la m e n n y i  h á t r a lé k o s s a l  s z e m b e n , h a n e m  elsősorban a 
nagyobb adózókkal szemben, a konok nem adófizetőkkel szem
ben és az adófizetés ellen izgatókkal szemben kell kitűzni. E l 
r e n d e l te  t o v á b b á  e b b e n  a  r e n d e le tb e n ,  h o g y  a  z á lo g t á r g y a k  ö sz - 
s z e h o rd á s á t  és a z  á r v e r é s  f o g a n a t o s í tá s á t  m e l lő z n i le h e t  o ly a n  
h á t r a lé k o s s a l s z e m b e n , a k i  e g y é b k é n t  f iz e tő k é s z s é g e t  m u t a t o t t ,  
a k i t ő l  b iz to n  e lv á r h a tó ,  h o g y  k ö te le s s é g é n e k  s z ig o r ú b b  r e n d 
s z a b á ly o k  a lk a lm a z á s a  n é lk ü l  is  e le g e t, f o g  t e n n i ,  h a  a z  á r v e r é s  
k i t ű z é s e  n a p já n  n y i lv á n v a ló a n  f e n n á l ló  f iz e té s k é p te le n s é g e  m e g 
s z ű n ik .  E l r e n d e l t e  to v á b b á  a z t  is ,  h o g y  a  s z e g é n y e b b  n é p o s z tá 

ly o k n á l  az élelmiszer tekintetében különleges figyelemmel legye
nek arra, hogy a legszükségesebb élelem meghagyassék és le ne  
foglaltassák, mert az emberek megélhetését biztosítani kell. V i 
s z o n t  a z o n b a n  a z t  is  b e  k e l l  l á t n i ,  h o g y  e s z te n d ő k r e  m e n ő  
é le lm is z e r k é s z le te t  s z a b a d o n  h a g y n i  n e m  le h e t ,  m e r t  e lv é g r e  

id ő k ö z b e n  ú ja b b  b e f o ly á s o k r a  k e l l  s z á m í ta n i .
A  n o v e m b e r  hó 10-iki, csütörtöki ülésen Farkas E le m é r  t e r 

je s z te t te  e lő  h a t á r o z a t i  ja v a s la t á t ,  m e ly b e n  a z t  in d í t v á n y o z t a ,  

h o g y  a kormány három hónapon belül terjesszen elő a hadi
rokkant-járulékok rendezése érdekében igazságos javaslatot. A 
j a v a s la t o t  s z é le s k ö r ű  v i t a  k ö v e t te .

A november hó 11-iki. pénteki ü lé s e n  m e g s z a v a z tá k  F a r k a s  
E le m é r n e k  a z t  a z  in d í t v á n y á t ,  m e ly  a  k o r m á n y t  a r r a  k ö te le z i ,  

h o g y  a rokkantkérdés méltányos és kielégítő rendezéséről 
három hé,napon belül terjesszen törvényjavaslatot a Ház elé. 
A z  ü lé s e n  m é g  a k é r v é n y i  b iz o t t s á g  je le n té s é t  t á r g y a l t á k .

A  H á z  le g k ö z e le b b i ü lé s é t  november hó lfí-án. szerdán t a r t j a .

A k isg a z d a -c so p o r t  é r te k e z le te .
A Nemzeti Egység p á r t já n a k  k is g a z d a - c s o p o r t ja  M a g e r  J á 

n o s  n y u g .  f ö ld m lv e lé s i ig y l  m in is z t e r  e ln ö k lé s é v e l ö s s z e jö v e te lt  

t a r t o t t ,  a m e ly e n  m in t e g y  h a r m in c  k é p v is e lő  v o l t  je le n ,  iíayer  
J á n o s  e ln ö k  b e s z á m o lt  a le g u tó b b i c s o p o r t - é r te k e z le te n  a f t i íe í -  

kérdés t á r g y á b a n  k i k ü ld ö t t  ö tö s  b iz o t t s á g n a k  a k o r m á n n y a l  
f o l y t a t o t t  t á r g y a lá s a i r ó l .  A  je le n v o l t a k  e g y h a n g ú a n  a z t  a z  á l lá s 

p o n to t  f o g la l t á k  e l ,  h o g y  a  k o r m á n y  p r o g r a m m já n a k  a  f a lu s i  

n é p  é r d e k é b e n  in té z k e d é s e k e t  c é lz ó  p o n t j a i  m e g v a ló s í tá s á r a  

f o k o z o t t  te v é k e n y s é g e t  f o g  k i f e j t e n i  é s  m in d e n  a l k a lm a t  m e g 

r a g a d ,  h o g y  i l y  é r te le m b e n  a z  ö s s z e s  n e m z e t i e r ő k e t  m o z g á s b a  

h o z z a .  M e g b e s z é lté k  a  k é p v is e lő k  n a g y a tá d i  Szabó I s t v á n  s z o b o r-  
le le p le z é s i ü n n e p é ly é n e k  a p r o g r a m m já t ,  a m e ly  n o v e m b e r  2 0 -á n , 

d é le lő t t  t iz e n e g y  ó r a k o r  le s z  és  a m e ly e n  t e s t ü le t i l e g  re s z tv e s z 

n e k  és  a r r a  a z  ö ssze s  p a r la m e n t i  p á r t o k a t  m e g h í v ja k .  K im o n d t a  

m é g  a z  é r te k e z le t ,  h o g y  a  le g k ö z e le b b i p á r t é r t e k e z le te n  a  hitel-, 
adó- és az inségkérdésekben k ü lö n  j a v a s la t o k k a l  jö n  a p á r t  e lé .

H uszár A ladár dr.
B udapest uj főp o lgárm estere .

A  s z é k e s fő v á r o s  t ö r v é n y h a t ó s á g i k ö z g y ű lé s e  n o v e m b e r  b ő  
8 -á n  Huszár A la d á r  d r . ,  g y ő r m e g y e i f ő is p á n  főpolgármesterré 
v á la s z to t t a .  A  v á la s z tá s o n  Huszár  A la d á r  147 . Ilecsey A n t a l  66 
és Platthy  G y ö r g y  4  s z a v a z a to t  k a p o t t .  A z  u j  f ő p o lg á r m e s t e r t  
k ü ld ö t t s é g  h í v t a  m e g  a  k ö z g y ű lé s  s z ín e  e lé . H a r s á n y  é l je n z é s  

k is é r t e  a z  u j  f ő p o lg á r m e s t e r t  a z  e ln ö k i  e m e lv é n y re ,  a h o l Huszár 
A la d á r  d r .  le te t te  a h i v a t a l i  e s k ü t ,  m a jd  Sipöcz J e n ő  p o lg á r -  
m e s te r  k ö s z ö n tö t te  a z  u j  f ő p o lg á r m e s t e r t .  H u s z á r  A la d á r  d r .  
b e s z é d é b e n  tö b b e k  k ö z t  a  k ö v e tk e z ő k e t  m o n d o t ta :

—  A z  o r s z á g o s  p o l i t i k á b a n  k ö v e t n i  k í v á n o m  v e z é re m , Göm
bös G y u la  m in is z te r e ln ö k  u r  ő e x c e l le n c iá já t ,  a k i  f e l r á z t a  te s p e -  
d é s é b ő l n e m z e té t ,  u j  r e m é n y s é g e k e t  a d o t t  és  u j  u t a k a t  j e l ö l t  
m e g . Félre nem érthető határozottsággal szegezem le magam a 
céltudatos, minden áldozatra kész nemzeti irányzat és a keresz
tény demokrácia mellett.

Huszár A la d á r  á l lá s á b a  v a ló  b e ik ta tá s a  u t á n  tö b b  k ü l d ö t t 
s é g e t f o g a d o t t .

R en d elet a  ren d k ívü li jö v ed e lem a d ó -  
p ótlék  m ér sé k lé sér ő l.

A  h iv a t a lo s  la p  n o v e m b e r  1 3 - ik i s z á m a  k ö z l i  a  p é n z ü g y 
m in is z te r n e k  a z  193 2 . é v r e  m e g á l la p í t o t t  jö v e d e le m a d ó  3 0  s z á 
z a lé k á n a k  m e g fe le lő  ö s s z e g ű  r e n d k í v ü l i  jö v e d e le m a d ó - p ó t lé k  
m é rs é k lé s e  t á r g y á b a n  k ia d o t t  r e n d e le té t .  A  r e n d e le t  é r te lm é b e n  
m in d e n  o ly  e s e tb e n , a m ik o r  a z  B .Ö 2. é v i jö v e d e le m a d ó k iv e té s  
a la p já u l  s z o lg á lt  m e g b a tá r o z o t t  ö s s z e g ű  jö v e d e lm e k ,  m in t  a 
h a s z o n b é r e k ,  h á z b é re k ,  s z o lg á la t i  i l le t m é n y e k ,  s tb . ,  a z  a d ó z ó tó l 
f ü g g e t le n  k ö r ü lm é n y e k  f o ly t á n  le g a lá b b  t i z  s z á z a lé k k a l t a r t ó s a n  
c s ö k k e n te k ,  a rendkívüli jövedelemadópóttéknak a jövedelem  
csökkenése bekövetkeztekor még esedékessé nem isiit része mér
sékelhető. A  m é rs é k lé s r e  i r á n y u ló  k é r e lm e k e t  a jö v e d e le m 
c s ö k k e n é s  ig a z o lá s á r a  s z o lg á ló  b iz o n y í té k o k  c s a to lá s á v a l a z  
i l le t é k e s  községi elöljáróságnál ( v á r o s i  a d ó h iv a t a ln á l )  a  m é r s é k 
lé s re  in d o k u l  s z o lg á ló  jö v e d e le m c s ö k k e n é s t  k ö v e tő  15 nap alatt 
kell előterjeszteni.

Schandl K ároly dr. b eszám oló ja .
Scl' indl K á r o l y  d r . ,  a  d e v e c s e r i k e r ü le t  o r s z á g g y ű lé s i k é p 

viselője, Adorjánháza és  üabrony  k ö z s é g e k b e n  t a r t o t t  le g u tó b b  
beszámolót. A  g a z d a s á g i k é r d é s e k  is m e r te té s e  u t á n  a z t  f e j t e 
g e t te ,  h o g y  a miniszterelnök lendületes tettereje biztosilék arra. 
hogy sikerül a nemzetet egységbe forrasztani, hogy a külföldi 
javulásba a mi országunk is bekapesolóáhassék.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Amerika u j  e ln ö k e :  K o o s e v e lt .  N o v e m b e r  h ó  8 -á n  v á la s z 

t o t t á k  m e g  A m e r ik á b a n  a z  e ln ö k v á la s z tó  v á la s z tó k a t ,  a k i k  
m a jd  ja n u á r b a n  n é g y  é v r e  m e g v á la s z t já k  a z  ü n i ó  u j  e ln ö k é t .  

A  k ö z tá r s a s á g i p á r t  Iíoovert, a m o s ta n i e ln ö k ö t ,  a  d e m o k r a ta  
p á r t  l> e d ig  F r a n k l i n  RooseveU-et, N e w y o r k  á l la m  k o r m á n y z ó 
j á t  je lö l t e .  A  v á la s z tá s o k o n  e g y s z e r s m in d  m e g v á la s z to t t á k  a z  
u j  k é p v is d ő b á z  t a g ja i t  és  a z  ö s s z e s  á l la m o k  u j  k o r m á n y z ó i t .  
A  v á la s z tá s o k o n  4 5 3 :7 8  a r á n y b a n  RooseveU g y ő z ö t t .  A z  e ln ö k -  
v á la s z tó k  k i je lö lé s e  u t á n  m a g a  a  j a n u á r i  e ln ö k v á la s z tá s  m á r  
c s a k  f o r m a l i t á s ,  m in t h o g y  a z  e ln ö k v á la s z tó k  h a t á r o z a t a  m e g 
b íz a tá s  a la p já n  s z a v a z n a k  ez  a lk a lo m m a l.  A z  ö tv o n  e s z te n d ő s  
K o o s e v e lt ,  a z  u j  e ln ö k ,  f é l i g  n y o m o r é k .  H a r m in c  é v v e l e z e lő t t  
g y e r m e b p a r a l iz is  t á m a d ta  m e g  é s  lá b a i m e g b é n u lta k ,  ú g y ,  
h o g y  c s a k  m a n k ó n  t u d  j á r n i .  S z e l le m i le g  a z o n b a n  f r i s s ,  m e g le 
p ő e n  m o z g é k o n y  és e n e r g ik u s  e g y é n is é g .

Genfben. a Népszövetség fővárosában n o v e m b e r  h ó  1 0 -é re  
v i r r a d ó  é js z a k á n  v é re s  z a v a r g á s o k  v o l ta k .  A  z a v a r g á s  e lő z 
m é n y e  a z  a  g y ű lé s  v o l t .  m e ly e t  e g y  p o lg á r i  p á r t  h i v o t t  össze . 
A  s z o c iá l is ta  és  k o m m u n is t a  f e l i z g a t o t t  c s o p o r to k  a z o n b a n  
m e g a k a r t á k  a k a d á ly o z n i  a  g y ű lé s  m e g ta r tá s á t ,  fe n y e g e tő e n  
lé p te k  f e l  a r e n d ő rs é g g e l s z e m b e n , ú g y .  h o g y  k a to n a s á g o t  k e l 
le t t  k iv e z é n y e ln i .  A  tö m e g  a  k iv e z é n y e l t  s z á z a d o t  is  m e g tá 
m a d ta .  s o k  k a t o n á n a k  e lv e t t é k  a  f e g y v e r é t  és d a r a b o k r a  t ö r  
té k .  V é g re  is  a  p a r a n c s n o k ló  t i s z t  s o r tü z e t  v e z é n y e lt .  

száz puskalövést és harminc gépfegyverlövést adtak le. T i -
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zeiiüt tün te tő  meghűlt és sokan megsebesültek. A katonák 
közül huszonkettő sebesült meg a bántalm azások folytán. A 
zavargás értelm i szerzőjét, Sieole  szocialista vezért letartóz
ta tták . A hatóságok minden intézkedést m egtettek, hogy ♦•le
jét vegyék további összecsapásoknak.

Kothermere lord legutóbb lapjában hosszabb cikkben fog
lalkozott az ú jabb hábonis veszedelmekkel. Soha nem m uta
tott Európa térképe olyan sok v itás területet, m int ma. Írja  a 
lord cikkében. Soha nem voltak államok olyan erttsen felké
szülve a m észárlásra, m int manapság. A háborús félelm et a 
békeszerződések okozzák, amelyek sok esetben hasonló helyze
teket terem tettek  azokhoz, amelyek m ar a m últban is háború

hoz vezettek. Mussolini m ondotta, hogy egyetlen békeszerződés sem 
‘á rth a tó  fenn örökre. I y y  az idő. mint a felek  hanyulata ked
vező volna revíziós tárayalásokra. A Duna völgy politikai h a 
tá ra i és gazdasági viszonyai revíziójának szükségessége kézen
fekvő. <’seíhország, erejét messze tú lhaladó hadsereget ta rt, 
azért, mert a trianoni békeszerződés révén olyan területeket 
a n m k tá lt. am elyeket iyuzsáy szerint M aoyarorszáynak kel
lett volna m eyhayyni. T úlzott ka tonai költekezése a végle
tekig terheli meg Csehország nemzetközi h itelét. ü g y  Cseh
ország. m int a többi szomszédállam tartós hasznot húzna Ma- 
ayaror*zúyhoz való jóriszonyáhól és a terüle ti módositásokhói.

M E Z Ő G A Z D A S Á G

É rd em es-e  pannonbükkönyt 
vetn i k isg a zd a sá g o k b a n  ?

Irta: vitéz Fekete Imre.
Az utóbbi, szárazságra hajló esztendők igen sok gon

dot okoznak gazdatársainknak jószágállományuk takar
mányozását illetőleg. Nagy a panasz mindenfelé, hogy 
nincsen takarmány. Nem tudják jószágaikat megfelelő 
jó erőben tartani. Széna kevés terem, mert nincs eső. 
Abrakot pedig nagyon sok kisgazdaságban nem tudnak 
adni jószágaiknak, mivel a mostani nagy pénztelenség és 
gazdasági lerongvolódás arra készteti a gazdaosztályt, 
hogy terményeit eladja. így saját magát és jószágait meg
fosztja még a szükséges erőtakarmánytól is. Pedig, ha

lement is’ a jószág ára, azért mégis csak nagy súlyt kell 
fektetnünk azok takarmányozására, mert jobb erőben levő 
jószágainkért mégis csak több pénzt kapunk.

A Duna-Tiszaközi Mezőgazdasági Kamara egyik rá
diós előadásában Szabó Lajos kamarai főtitkár ismertette 
a pannonbiikköny előnyeit takarmányozás céljára. Ezen 
felbuzdulva, elhatároztam, hogy kísérletezni fogok vele. 
A kísérletet az 1931—32. évben végre is hajtottam. Az
1931. évben nálam és Rakonczai István gazdaságában ter
meltünk pannonbükkönyt. Nálam 1000 négyszögöl terü
leten termett 3 nagy szekér széna, beszáritva. Rakonczai 
István gazdaságában pedig két kis holdon (1100 négyszög
ölivei számítva), termett 30—30 métermázsa, szintén be
száritva. Ezen felbuzdulva elhatároztuk, hogy most már 
nagyobb területen próbáljuk ki. Hozattunk 12 métermázsa 
pannonbükkönyt kísérletezés céljára. Azt szétosztottuk 
a mi körzetünkbe és Rostás Ernő hódmezővásárhelyi kis
gazdának. Az eredmény szintén igen meglepő volt. Egy 
kis hold föld ismét adott 30 mázsa beszáritott, elsőrendű 
szénát, ami kisholdanként négy igen nagy kocsi szénának 
fele! meg. Szükséges azonban most már azt is tudni gazda- 
társaimnak, hogy milyen az ősszel vetett pannonbükköny 
tápértéke? Erre vonatkozólag saját megfigyeléseim alap
ján megállapítottam, hogy igás lovaim (abrak nélkül) 
abban az időszakban, mikor kizárólag csak pannonbükkönyt 
etettem velők, megjavulták. De kísérletet tettem oly irány
ban is, hogy a fejős teheneknél milyen hatása lehet a tej
hozamra. Az eredmény itt is meglepő volt. Ezt úgy tudtam 
elérni, hogy két hétig pannonbükkönnyel etettem tehenei
met. Ekkor egyszeriben áttértem a csalamádé etetésére. 
Itt láttam aztán, milyen hatása van a pannonbükkönynek! 
A teheneim tejhozama majdnem felére csökkent utóbbi 
takarmányozásánál, ami magától értetődik, hiszen a pan
nonbükkönyben igen sok a fehérjetartalom s igy igen táp- 
dus takarmány.

Vetni ősszel kell, még pedig augusztustól november 
1-ig gabonatávolságra. Támasznövénynek legjobban 
ajánlhatom a búzát. Rozzsal, vagy őszi árpával azért nem 
tanácsos vetni, mert mikor a pannonbükköny levágási ideje 
eljön, a rozs és az árpa a kalászát már kihányta és igy 
sokat vészit a takarmány értékéből. Vetőmagszükséglet 
egy kát. holdra: 60 kilogramm pannonbükköny, 50 kilo
gramm búza. Ebből egy mázsa pannonbükkönymag ára 
belekerült nekünk 40 pengőbe. Ősszel, ha korán vetjük és 
normális időjárás van, még legeltethető. Különösen a ser
tések nagyon szeretik. Tavasszal, mikor már virágzásban 
van, úgy május 20-ika körül levágandó. Utána még lehet 
vetni csalamádét.

Az a kisgazda, aki nem sajnál egy-két holdat áldozni 
az ő földjének arányában, mondjuk minden 10 holdból c-gy 
holdat elvesz és azt beveti pannonbükkönnyel ősszel, annál 
meg van oldva a takarmányozási kérdés. Ha drága is kissé 
a mag ára, de ezt nem kell sajnálni. Aztán hagyjunk belőle 
saját részünkre magnak is. Meg vagyok róla győződve, 
aki a fenti tanácsom megfogadja, az a jövőben mindig 
fog termelni pannonbükkönyt!

A pannonbükköny legkiválóbban diszlik a jól elő
készített vályogtalajon. Termelhető jóminőségü barna és 
fekete homokon is, de a gyenge minőségű sárga és szürke 
homokokon egyáltalában nem termeszthető. Ez utóbbiak
nak az őszi vetésű pillangós takarmánynövénye egyedül a 
szöszösbükköny. („Maggo Róna", Kecskemét.)

Akinek a gyomra fáj, bélmüködése megrekedt, mája 
megnagyobbodott, étvágya nincs, emésztése elgyengül, 
nyelve fehéres-sárga, annak naponta egy pohár termé
szetes „Ferenc József" keserűviz rendbehozza az emész
tését és jó közérzetet teremt. Kórházi bizonyítványok 
elismerik, hogy a Ferenc József viz biztos és kellemes 
hatása következtében állandó használatra rendkívül 
alkalmas. A Ferenc József keserüviz gyógyszertárak
ban, drogériákban és füszerüzletekben kapható.
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VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG
G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K

Féláru jeggyel és filléres vonatokkal lehet Budapestre jönni 
a Nemzetközi Baromfikiállitásra.

D e c e m b e r  3 - tö l  8 - ig  r e n d e z i a  Baromfitenyésztők Országos 
Egyesülete Budapesten  a  I X .  N e m z e tk ö z i B a r o m f ik iá l l i t á s t ,  
a m e ly n e k  Horthy M ik ió s n é ,  Auguszta  és á t t m i  k i r á l y i  l ie r c e g -  
a s s z o n y o k  a  f ő v é d n ö k e i.  A  k iá l l í t á s  h iv a t a lo s  m e g n y i tá s a  d e 
c e m b e r  4 -é n  le s z  ü n n e p é ly e s  k e r e te k  k ö z ö t t .  A  k iá l l í t á s  m e g 
t e k in t é s é t  a z  e d d ig in é l  is  jo b b a n  m e g k ö n n y í t e t t é k  a  n e h é z  v is z o 
n y o k r a  v a ló  t e k in t e t t e l ,  m e r t  december 2-dtól 9-ig féláron lehet 
a vidékről Budapestre és visszautazni és ezenkívül a M.ÍV el
határozta, hogy a nagyobb vidéki városokból fitt-érés gyors
vonatokat indít a kiállítás tartania, alatt Budapestre.

Kedvező az őszi vetések állása.
A  n o v e m b e r  h ó  12-én  k ö z z é te t t  h iv a ta lo s  v e té s je le n té s  sze

r in t  a z  őszi gazdasági munkálatok  a z  ig e n  k e d v e z ő  id ő já r á s  

m e l le t t  m in d e n ü t t  s e ré n y e n  f o ly n a k .  A z  őszi vetések á l lá s a  á l 

ta lá b a n  jó n a k  m o n d h a tó .  A  k o r a i  v e té s e k  a k e d v e z ő  id ő já r á s  

f o ly t á n ,  k e v é s  k iv é t e l le l ,  s z é lie n  és e g y e n le te s e n  k e l te k ,  e g é s z s é 

g e s e k , e r ő te l je s e n  f e j lő d n e k ,  j ó i  b o k r o s o d n a k  és e lé g g é  m e g e rő 

s ö d v e  m e n n e k  a té tn e k .  A  k é s ő i v e té s e k  m o s t  k e ln e k  és  s z in té n  

j ó l  f e j lő d n e k .  K o v a r k á r o l ;  c s a k  e lv é tv e  é s z le lh e tő k .  A  takar- 
má-nykésztetek a  k i t e l e l  te tő s h e z  a le g tö b b  v á rm e g y é b e n  k e l lő  

le o s z tá s s a l e le g e n d ő k  le s z n e k ,  s ő t e g y e s  m e g y é k b e n  h e ly e n k é n t  

n é m i fe le s le g  is  m u ta tk o z ik .  N é h á n y  m e g y é b e n  a z o n b a n , b á r  a 

jó s z á g  m é g  m in d ig  k i j á r h a t  a  le g e lő re  é s  te n g e r is z á r  is  b ő v e n  

v a n ,  u takarmány készlet a legszigorul/b takarékosság mellett 
sem lesz elegendő. E g y e s  v id é k e k e n  a  s d r íó s -  és baromfibeteg
ségek n a g y o b b  m é r té k b e n  lé p te k  fe l .

A b o r f o g y a s z t á s i  a d ó  nj szabályozása.
A  lw r f o g y a s z t á s i  a d ó  c s ö k k e n té s é v e l ö s s z e fü g g é s b e n  o ly a n  

i i i r e k  l á t t a k  n a p v i lá g o t ,  a m e ly e k  a lk a lm a s a k  a r r a ,  h o g y  az  
a d ó m é r s é k lé s  f e lő l  m e g té v e s s z é k  a z  é r d e k e l t  g a z d a s á g i k ö r ö 
k e t .  A  h e ly e s  t é n y á l lá s  e b b e n  a k é rd é s b e n  a  k ö v e t k e z ő : A  
m é r s é k e lt  b o r fo g y a s z t á s i  a d ó  15)33 ja n u á r  e ls e jé v e l lé p  é le tb e ,  
d e  a  k ia d a n d ó  r e n d e le tb e n  g o n d o s k o d á s  t ö r t é n i k  a r r ó l  is .  h o g y  

ez év október 1-től december 31-ig valamely fogyasztási terü
letre behozott bormcnnyiséyből azon mennyiség után, nméig 
december Sl-ig nem került elfogyasztásra, a már lefizetett 
borfogyasztási adó fele a lefizető javára betudassék.

A gazdavédebni rendelet fogyatékosságai.
A  F e ls ö d u n á n t u l l  M e z ő g a z d a s á g i K a m a r a  ( G y ő r )  ő s z i 

ig a z g a tó v á la s z tm á n y i  g y ű lé s e  Khuen-Hederváry K á r o l y  g r ó f  
e ln ö k le te  a l a t t  f o g la lk o z o t t  a g a z d a a d ó s o k  v é d e lm é t  s z o lg á ló  
6 3 0 0 /1 5 )3 2 . M . E .  k o r m á n y r e n d e le t  h iá n y o s s á g a iv a l .  A  k a m a r á 
h o z  m á r is  b e é r k e z e t t  é s z r e v é te le k  a la p já n  m e g á l la p í th a tó ,  h o g y  
t ú l  s o k f é le  t a r t o z á s  v a n  17  c ím  a l a t t  k iv é v e  a  k í m é le t !  r e n 
d e le t  h a t á ly a  a l ó l ;  n in c s e n  k iz á r v a  a p e r e lé s i le h e tő s é g ,  v a g y is  
t u la jd o n k é p  n in c s  h a tá ly o s  és á l t a lá n o s  n y u g a lo m  t e r e m tv e  a 
g a z d á k  r é s z é r e ,  a z  ü g y v é d i é s  b í r ó s á g i k ö l ts é g e k  m e g e n g e d e tt  
h a t á r a  e lv is e lh e t e t le n ü l  m a g a s ;  a k a m a to k  és  tö r le s z té s  f iz e 
té s é n é l n in c s  k e l lő e n  f ig y e le m b e  v é v e  a g a z d á k  m a i r e n d k í v ü l  
v á ls á g o s  h e ly z e te ,  a m ik o r  t e r m é k e ik e t  é r té k e s í t e n i  jó f o r m á n  
te l je s e n  l e h e t e t l e n ; a z o k r a  n é z v e , k i k r e  a  k e d v e z m é n y e k e t  a 
r e n d e le t  n e m  t e r j e s z t i  k i ,  m e r t  m é g  e d d ig  b e c s ü le t te l  e le g e t  
t e t t e k  k ö te le z e t t s é g e ik n e k ,  m o r á l is  s z e m p o n tb ó l k á r t  o k o z  és  
s z in te  b ü n t e t i  ő k e t  a z z a l,  h o g y  m e s te rs é g e s e n  c s o p o r t o s í t ja  a z  
a d ó s o k a t  é s  s z in te  e lő s e g í t i  a z t .  h o g y  a  m é g  m a g u k a t  e d d ig  
t a r t a n i  t u d ó k  is  b e le k e r ü l je n e k  t i  s ú ly o s a b b  h e ly z e tb e ,  a  v á l tó -  
a d ó s s á g o k r a  n é z v e  a  k im é le t i  r e n d e le t  h é z a g o s  é s  n a g y o n  s ú 
ly o s  a  k ih a tá s a  a n n a k ,  h o g y  a  ke z e s e ik  p e re lh e té s é t ,  a z o k  r é 
s z é re  k ö l ts é g e k  f e ls z á m í tá s á t  é s  a z  e la d ó s o d á s b a  v a ló  b e le -  
s o d r ó d á s t  le h e tő v é  t e s z i ; a m o s t  f e l á l l í t o t t  e g y é v e s  á t m e n e t i  
id ő  e le jé t ő l  k e z d v e  m á r  h a la d é k t a la n u l  t á r g y a lá s  a lá  v e e n d ő  

a  v é g le g e s  m e g o ld á s .  A k é r d é s  k ö r ü l  s z é le s k ö r ű  v i t a  i n d u l t  m e g .

Csütörtökön voltam nálad...
Csütörtökön voltam nálad utoljául.
S a telkedbe láttam akkor kislány:
Kiolvastam álnok. hazug telkedből:
Kivetetted nevemet a szivedből.

He én azért nem búsulok utánad.
Csókolhat ja akárki a te szádod:
Fájdalmában az enyhíti szivemét:
Keservesen megsiratsz még engem et.

Irta : K IS  SÁNDOR (Nagyaesád).

Kedvezmény a Győr—Sopron, Ébenfurt, Szeged és Csanádi 
vasutakon a Nagyatádi Szabó István-szoltoravatás alkalmából.
N a g y a tá d i Szabó I s t v á n  s z o b o r a v a tó  ü n n e p é r e  a G y ő r — S o p r o n — 
E b e n f u r t i  v a s u l  ig a z g a tó s á g a  ú g y  a  g y ö r — S o p ro n — e l ie n f u r t i  v o 
n a l r a ,  m in t  a  s ze g e d — C s a n á d i v a s ú t  r t .  ö s s z e s  v o n a la i r a  is  e n g e 
d é ly e z te  a Ilii százalékos vasúti díjkedvezményt. A  s z e m é ly v o 
na t, I I I .  o s z tá ly á n  u ta z ó k  e g y  f é l  I I .  o s z tá ly ú  je g g y e l o d a  és 
v is s z a ,  a g y o r s v o n a t  I I .  o s z tá ly á n  u t a z ó k  e g y  e g é s z  s z e m é ly -  
v ö n ,ú t i I I .  o s z t á ly ú  je g g y e l u g y a n c s a k  o d a  és v is s z a  u ta z h a t n a k .  
A  tö b b i k o c s io s z tá ly o k o n  u t a z ó k  a k ö z v e t le n ü l a la c s o n y a b b  
k o c s io s z tá ly  f é l je g y é v e l  u ta z h a t n a k .  A  v o n a la k o n  a  M Á V .  á l 

la l  k ia d o t t  és a  N a g y a t á d i  S z a b ó  I s t v á n  e m lé k b iz o t ts á g  á l t a l  
iá t t a m o z o t t  je g y e k  le s z n e k  é r v é n y e s e k .

E g y  p e s t s z e n t lő r in c i  fű s z e re s  r é m te t te .  A  n o v e m b e r  l i ó  8 -á ra .  

k e d d re  v i r r a d ó  é js z a k a  m e g d ö b b e n tő  e s e m é n y  t ö r t é n t  Pest
szent lőrineen. a z  á l la m i  la k ó te le p e n .  A  te le t i  158- s z á m ú  b a 
r a k k já b a n  v a n  Dési M ik ló s  45  éves k e r e s k e d ő  f ü s z e r ü z le t e  és 
la k á s a .  K e d d e n  r e g g e l,  m ik o r  a z  in a s  m e g é r k e z e t t ,  s z o k á s  e l 
le n é re  z á r v a  t a lá l t a  a z  ü z le te t .  B e k o p o g t a t o t t  a la k á s b a ,  d e  a n 
n a k  a z  a j t a j a  is  z á r v a  v o l t .  N e m  t u d t a  m i r e  v é ln i  a  d o lg o t ,  
e lm e n t  a  g o n d n o k i i r o d á b a ,  m a jd  r e n d ő r t  h i v o t t .  A  r e n d ő r  

f e l t ö r e t t e  a la k á s  a j t a j á t  és  a hálószobában az ágyban fekve 
holtan találta Dési ifik lóst és feleségét: revolrergotyó oltotta 
ki életüket, m indkettőjüknek a halántékán látszott a halálos 
seb. A z  a s z ta lo n  b ú c s ú le v e le t  t a lá l t a k ,  a m e ly b e n  D é s i M ik ló s  
m e g í r ta ,  h o g y  anyagilag tönkrement, nem bírja tovább az éle
tet. A  fe le s é g e  n e m  tu d  a r r ó l ,  m i ly e n  t e r v e k e t  f o r g a t  a  f e jé 
b e n . N a g y o n  s z e r e t i a  fe le s é g é t,  magárat viszi öt is a túlvi
lágra. E b b ő l ú g y  r e k o n s t r u á l j á k  a t ö r t é n t e k e t ,  h o g y  D é s in é  a z  
e s t i  ó r á k b a n  le f e k ü d t  és e la lu d t .  A z  u r a  e k k o r  m e g í r t a  a b ú 
c s ú le v e le t .  m a jd  r e v o lv e r t  v e t t  e lő  és közvetlen közelről aaynn- 
lötte  az niró asszonyt. 1 rémtett után maga is lefeküdt az 
ágyba és golyót röpített a halántékába.

,\ budaörsi sváb legények virággal és szalaggal díszített 
kalapja.
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AZ UTOLSÓ CSOMAD R E G É N Y

33 I R T A :  F Ö L D E S  G É Z A

Kati hamar magához tért, s mint afféle kalan
dornő, azonnal fel is találta magát. Sokat nem gon
dolkozott. Most már megértette a Csornád ur viselke
dését is és mentette, ami még menthető.

Összepakolt. Eközben a Csornád ur kasszájának 
alapos megdézsmálásáról sem feledkezett meg. Aztán 
a legközelebb induló vonattal ugv otthagyta Csomá- 
dot, mintha soha hírét sem hallotta volna.

Csornád úrtól mehetett, amerre akart. Senki sem 
üldözte. Csornád ur a „csendes családi tűzhelyének" 
feldulásáról tudomást sem szerzett.

Hogy ezután mi történt vele, senkit sem érdekelt. 
Valahol talán újra felöltötte a szomorú „özvegyi 
fátyolt" és élte világát tovább — vígan.

Teltek a napok, múltak a hetek. Csornád ur soha 
meg sem kérdezte, hol van, hova lett, merre ment? 
Legfeljebb csak úgy emlékezett rája, mint valami 
rossz álomra.

Lelkében csak annyi maradt ebből a kalandból, 
hogy egyszer ő is álmodott a boldogságról, és akkor 
az öreg ember szivében is kivirult a tavasz . . .  aztán 
rendre beletörődött az ősz lassú hervadásába.

Csak egy hely volt még, ahol a lelke mindig meg
telt az édes reménységgel. Ez a hely a Ráki szobája. 
Öt, csak őt várta, leste mindennap és hitte, mint az 
igaz hivő az isteni csudát, hogy Ráki hazajő s nem 
hagyja el őt többé vénségében.

XIX.
A nagy találkozás.

Csornád László megtört. Már nem a régi hatal
mas ur. Egyszerű csendes ember. Amolyan itt felej
tett vándora az életnek. Nem emlegeti többé a családi 
hagyományokat. Hire-helye sincs lelkében a büszke
ségnek. Csak a Balog János társaságában érzi jól 
magát. Ha vele lehet, még tréfára  is fordul sokszor a 
beszéde.

Egyszer hire jött, hogy a hadvezetőség Jánost 
más szolgálatra szándékozik rendelni. Ez Csornád 
urat nagyon elszomorította.

— Ugy-e, édes fiam, nem hagysz el engemet? Ha 
te is elhagysz, nekem többé nincsen kiért éljek.

— Ugyan, hogy kérdezhet ilyent? Én ezidő- 
szerint katona vagyok. Engem a szolgálat érdeke ta rt 
itt, s holnap, vagy amikor kívánják, ki tudja merre 
kell mennem.

— Nem úgy értettem.
— Hát hogy?
— Úgy, hogy maradj az enyém mindenkoron. 

Azt én is jól tudom, hogy háború van. Azt is jól tu
dom, hogy a fegyverfogható kéz felett a legfőbb földi 
hatalmasság rendelkezik. De ennek egyszer, elébb- 
utóbb vége lesz. Akkor . . . akkor légy az enyém.

— Köszönöm én ezt a jó szivének, de engem ott
hon család vár.

— Erről te nekem soha sem beszéltél.

— Nem kérdezett és én ezt teljesen a magán
ügyemnek tekintettem.

— Tehát van feleséged, gyermeked?
— Úgy van. Vár a feleségem és a fiam haza.
— Fiad? Ó be boldog ember vagy! . . .  De

mégis . . . beszélj valamit róluk.
— Feleségem a fővárosban zenetanár. Én he

gedűművész vagyok. A munkánk után szép jövedel
münk van, tisztességesen és jól megélünk. Fiam is 
elvégezte az iskolákat, jogász doktor és most ő is 
katona.

— Te, én alázattal kérlek . . .
— Parancsoljon.

(Vége következik.)

Nem az fáj . . .
Nem az fáj, hogy szereti cl ek, imádtalak téged, 
líaném az, hogy mindent hittem és csalódtam henned.
Az én forró szerelmemnek gúny. kacaj az ára,
Méissal mentél esküvőre, Kiborulsz most másra.

Kérdezd meg az ablak előtt álló vén akáteot.
Mennyit hullt a. könnyem érted, mikor más nem látott. 
Most is fáj, sajog a szivem, a sok köntny benn éget.
Vsak az fáj, hogy mindent hittem és esahaltam benned.

Irta: NEMET LAJOS (Nagykanizsa).

Megkezdődött a Budapest-kecsknnéti útszakasz építése.
I’i-st vármegye törvényhatósági b izottságának kisgyiilése no
vember hó 8-án ü lést ta rto tt. Az ülésen Ereszig E lem ér főis
pán bejelentette, hogy a kereskedelmi m iniszter nagyobb ösz- 
szeget u tal ki ú tép ítésre  és a főispán közi hmi já r t ,  hogy ebben 
a m unkában Pestm egye is megfelelő m értékben részesüljön. .1 
budapest— kecskeméti ut építése máris megkezdődött és m iután 
eddig pestmegyei m unkásokat nem igen a lkalm aztak , a  fő is
pán e ljá rt ,  hogy a megyebeli földm unkásokat is foglalkoztassák, 
m ert itt a legnagyobb a m unkanélküliség. Közölte Ereszig E le
m ér azt is, hogy a korm ány a rizi társulatoknak nagyobb ősz
szeget u ta l ki és 30.000 m unkanélküli földm unkás közül lég 
rövidebb időn l>eliil m unkába á llítanak  a T isza szabályozásá
val kapcsolatosan 10.000 földm unkást.

Huszonöt százalékos hadirokkant, földmivesiskolát 
végzett, 4 gyermekes családapa, 16 éves mezőgazdasági 
gyakorlattal, magtárosi, gazdai, ellenőri vagy felügyelői 
alkalmazást keres 1933. évi január hó elsejére. Meghívásra 
saját költségén utazik. Cim: Kónyi Pál, Gyönk-Szabat.

Három darab hamis százpengőst találtak. A most bevonás 
a la tt álló százpengős bankjegyekből, a rendőrség m egállapí
tása  szerint, az elm últ napokban Budaipesten 2, Debrecent ten 
1 tlarab  ham isítvány került forgalom ba, amelyeket a szakér
tők lefoglaltak. A szakértők szerint a (hamisítványok fényké- 
Itészeti e ljá rá s  segítségével, kőnyomdai Hton készültek. A h a 
m isítványokat közönséges feliér papíron gyárto tták  és a rizirJ 
teljesen hiányzik róluk. A valódi bankjegyek színezését a 
peiizliamisitók átfestéssel pótolták. 1 rónaiak. rajzok nem élt 
»vk. hanem helyenkint összefolynak. A királyi palo ta ra jz á 
nak finom vonalai részben elm osódtuk. részlten hiányosak. A 
ham isítvány tap in tása  sima. mig a valódi, a mélynyomás foly
tán, érdes tapintású. A főkapitányság felh ív ja a közönséget, 
hogy aki ilyen ham is bankjegyet lát, azonnal jelen tse  a dol
got a legközelebbi rendörőrszem nek.
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Koszával tám adt a  csendőrre, a csendőr agyonlőtte.
Ezentm ártonkéitán  november hó 7-én, délután négy órakor, 
csendőrkarhatalom m al, végrehajtó  je len t meg Varga Sámuel 
65 éves gazdánál, hogy a lefoglalt zálogtárgyakat e ltranszferál
ják . Varga Sám uel a csendőröket kaszával megtémiadta, mii irt 
ii m egtám adott esendör kényte len  roll fegyverét használni. a 
lövés halálos volt. Az esetet a csenilörség kiküldöttje , a főszolga
bíró és az adóhivatali főnök a helyszínen m egvizsgálta s meg
á llap íto tták , hogy a hatósági közegek részéről sem m iféle mii 
Insztéis nem történt, a esendör jogon Önvédelemből használta  
fegyverét. Varga Sámuel nős. négy gyermeke van, közülük kettő 
m ár házas, legényfia és elad leánya nzonban még otthon van. 
Háza és 12 m agyar holdja van, am elyeknek évi adó ja  125 pengő 
P2 fillér. Erre ndóhéit raléka 1061 yengö, ami eléggé igazolja azt, 
hogy igen hosszú időn át a legmesszebbmenő kím életben volt 
része és hogy a kényszereszközök alkalmazása megokolt és m ár 
elhiilasztliatritlmi roll. Varga Sámuel különben szándékos em 
berölés m ia tt négy és fél évig ü lt börtönben.

Bucsányi Gyula dr., a z  ismeri budapesti főorvos, a termé
szetes életmód el öli arcosa, most je len te tte  eing a legújabb köny
vét : „Az érelm eszesedés term észetes megelőzése, gyógyítása és 
kezelése"" címmel. Az érelmeszesedés, m int tudjuk, egészségünk 
lassú hany atlásá t és korai halált jelent. Okai elsősorban term é
szetellenes, ok talan  életmódunk, melyhez já ru ln ak  még a mai 
nehéz élet küzdelemmel já ró  gondok következményei. Egészség
telen és term észetellenes életm ódunkkal, táplálkozásunkkal nap
nap uitán ú jabb  és ú jabb bűnöket követünk el egészségünk ellen. 
Bucsányi főorvos ezen m unkájában világos, egyszerű és min 
denki szám ára  könnyen érthe tő  form ában ad ja  meg a  helyes 
életmód és helyes táplá lkozásra  vonatkozó u tas ítá sa it, melyek 
követése biztos mód a rra , hogy ezen gyakori és úgyszólván 
minden negyvenedik életév felé közeledő érültért fenyegető ve
szélyes betegséget elkerüljük . A mii elterjedését nagyban elő
segíti azon körülmény, hogy ára  csak 1.50 pengő és mindenki 
szám ára könnyen hozzáférhető. K iadója az ismert budapesti 
könyvkiadó Novák Rudolf és T ársa  cég. K apható a „V asárnap" 
köny vosz t á I y álban.

Igniánditiól non kell pohárszánirn inni.
Negyed vagy fél pohár elég szokott lenni!

R E J T V É N Y E K

1. Szórejtvény.

éltest AT AT at orosz katona
(k = s )

(B ekü ld te  S tie r  Józse f l»n ran yexzentlőrinerfil.)

2. Szórejt vény.

V iktor Em ánuel hogy van?
(Beküldte -lenéi Sándor Soltról.)

3. Szórejtvény.
b a l ~

ciklon a Balaton **
_______________________ (6 o)

(Beküldte Csipei Mihály Cwyyrádrál.)

4. Pontrejtvény.
. á  . a  . z  . v . m

(Beküldte l -r Siíinlor Eelsőmoesoládről.)

5. .Szórejtvény.

£1 2  A  2  öm bséq

(llekü ld le  lloda Is tvá n  Törökszt nhniklósról.)

A rejtvények m egfejtését a m egfejtők és nyertesek névsorá
val az 50-ik szám ban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését fiz na
pon belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkező 
megfejtők nevét nincs módunkban közölni.

A 44-ik számban közölt rejtvények helyes m egfejtése:
1. Szórejtvény: Dülőut. 2. Szórejtvény: Futórózsa. 3. Szó 

re jtvény : Kanális. 4. Szó re jtv én y : Halhatatlan. 5. S zórejt
vény : I ’em ahjader. ti. S zó re jtvény : Korbács.

M egfe jte tték  : N iklai Is tv á n , Szenienyei Ján o s , S tie r József, ifj. 
Lőke József, ifj. Kun M ihály, Nemzeti o lvasókör (K arcag ), Szaróky 
Im re, B aranyai József, I lannos G usztáv , Szántó Is tv á n , Salacz Gyula. 

rfuhi-bfiu-köHyvet nyert dk: Szenienyei János ((Jrr>*háza) és
Niklai István (Szaken).

A 45-ik számban közölt rejtvények m egfejtését a megfejtők 
‘•s nyertesek névsorával együtt a jövő 'héten közöljük.

VÁSÁR O K  JE G Y Z É K E
Vasárnap, november hó 20-án. Állni és kirakodóvásár: 

Szegvár. — Isi-. mariin- és kirnkodóráséir: Fegyvernek.
Hétfőn, novemlier hó 2lén . Állal- és k ira ko d ó tó sá r: Győr. 

Paks. Széesény, T árcái, Vámospércs. — Ló-. marha- és kirakodó- 
vásár: Bácsalm ás, Csurgói, Felsöireg, K erta. — Ló- és k irakodó
vásár: Kiskomárom. — K irakodóvásár: T atabánya.

Kedden, november hó 22-én. Állal- és kirakodóréiséir. Meaő- 
komárom, Szentgál, Széesény. — Lő-, marha- és kirakodóvásár: 
Felsöireg.

Szerdán, november hó 23-án. Állal- és kirakodói ásár: C sa
pod, Slány, Mezőkomárom.

Csütörtökön, november hó 24-én. Állat- és kirakodóréiséir: 
Adony, Hodrogkeresztur, Bodvaszilas Bég, V jfeliértó.

Pénteken, november hó 25-én. Állal- és k irakodóvásár: 
Egervár, Veszprém. — Zó-, marha- és k irakodóvásár: Csököly, 
Felsősegesd, Igái. Vásárosmiske. — Marha- és k irakodóvásár: 
Xag.vesákány.

A z  é r e l m e s z e s e d é s  
k o r a i  T i a l á l t  J e l e n t !
Egy orvos beszél hozzád ! M o st je le n t  m e g !

A z é r e lm e sz e se d é s  term é
s z e te s  m e g e lő z é se , g y ó g y í

tá sa  é s  k e z e lé s e
IRTA: DR. BUCSÁNYI GYtI.A 

egészségügyi tanácsos, főorvos.
Á r a :

P  1 .5 0
Vidékre való szállításnál a p o rtó t felszám ítjuk.

A mfi kiváló szerzője részletesen foglalkozik az  érelm e
szesedés lényegével, az érelm eszesedés okaival, az é r
elmeszesedés tüneteivel, term észetes gyógykezelésével, 
m it szabad és m it nem szabad enni és inni, stb.. stb. 
Ez a nagyszerű kis könyv értékes tanácsaiva l részletes 

u tasításokat ad korunk e veszélyes betegségének megelő
zésére, elkerülésére és a m ár meglévő betegség gyógyí

tására .
Megrendelhető a VASÁRNAP könyvosztályában.
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V Á S Á R  É S  P I A C
(F iivárosi árak 1832 . év i novem ber hó 14-én .)

G A B O N A T Ő  Z S D E
KÉSZÁRUPIAC

jegyzett árak olyanA készárupiacon jegyzett árak olyan terményekre vonat
koznak, melyeket az eladó azonnal (prompt) szállítani, a vevő 
azonnal fizetni köteles. Ezek az árak tehát a termények való

ságos forgalmi árát jelentik Budapesten.
B úza: tisza i 76 kg-os 12.35— 12.93, 77 kg-os 12.55—-13.20, IS  

ke-os 12 70— 13.30, 79 kg-os 12.90— 13.-13, 80 kg-os 13.Oo 13.6u, 
íelsötLszai 76 kg-os 11.90— 12.15, 77 kg-os 12.05— 12 30 78 kg.os
!•>•>0— 1 > 13 79 kg-os 12.35— 12.60, 80 kg-os 12.50— 1 2 ..0 , jászság i 
76 kg-os 12.05— 12.30, 77 kg-os 12 .20—12.45, 78 kg-os 12.35— 12.60. 
79 kg-os 12.50— 12.75, 80 kg-os 12.65— 12.85, fejérm egyei és dunán- 
tu lí 76 kg-os 12— 12.20, 77 kg-os 12.20— 12.35, 78 kg-os 12.35— 12.50, 
79 kg-os 12.50— 12.65, 80 kg-os 12.60— 12.90. pestvidéki és bácskai 
76 kg-os 11.90— 12.05, 77 kg-os 12.05— 12.20. 78 kg-os 12.20 12.35, 
79 kg-os 12.33— 12.50. 80 kg-os 12.50— 12.30 pengő. I’cstvidéki ro.-s 
6 .6 0 - 6.90, egyéb rozs 6 .6 0 —6.90, takarm ányai pa , elsőrendű 9 .9 0 — 
10 10, tak a rm án y árp a , m ásodrendű 9.75— 9.90. felvidéki sö rárpa  
11.00— 13.75. egyéb sö rárpa  10.50—11.50. rn ö . elsőrendű 1 (100 -10.1(1, 
zab m ásoilrendii 9.80— 9.90, tengeri 6.60— 6.70, korpa 7 .00  7.15, 
«-o» tú r t  10.25— 10.50 pengő m étermázsánkém t.

HATÁRIDŐPIAC
A ha’áridöpiaeon jegyzett árak olyan terményekre vonat
koznak. melyeket az eladó csak bizonyos idő múlva köteles 
szállítani, a vevő pedig ugyanakkor fizetni. Ha valaki pél
dáid novemberben márciusi búzát vesz, illetőle® elad, akkor 
az eladónak márciusban kell szállítani a búzát, a vevőnek 

pedig ugyanakkor kell fizetni az árát.
M agyar búza, m árc iusra  13.02— 12.93, m á ju sra  13.35— 13.30. 

Magyar rozs m árc iu sra  8 .03— 7.98. Tengeri, m á ju sra  8.30— 8.17 
jú liu s ra  8.72— 8.68 pengő m éterm ázsáuk^nt.

A készárupiac és határidőpiac gabonaárait boletta nélkül 
kell érteni!

Vetőm agpiac. (M authner Ödön magterm elő és m agkereskedelm i rt. 
je len tése .) Lucernam ag  irányza ta  a  m ú lt h e ti igen erős árem elkedés 
u tán  némileg e llanyhu lt s a  vételkedv a m egerősödött k ín á la tta l szem
ben m egcsappant. Lóherem ag  á ra  tovább is csökkent, jelenleg a  kü l
földön még alacsony árak  m elle tt is csak csekély mennyiségek helyez
hetők el. Az erdélyi k íná la t állandóan  erősödik, és m iu tán  a  p iacra  
kerülő igen tekin té lyes mennyiségeknek csak egy töretléke ta lá l vevőre, 
a  lanyhaság  fokozódik. Baltacím  i rá n t is gyengébb az érdeklődés, az 
á rak  a  m últ heteikkel szemben valam ivel alacsonyabbak. M uharm ag, 
ta ra sz i bükköny  és különösen rörö-s kölesből nagyobb m ennyiségeket 
a já n lan a k  alacsony árak  m elle tt. —  .4 budapesti áru- és értéktőzsde  
h ira te lo s jegyzései nyersáruért 100 kilónkén t budapesti paritásban: 
Káposztarepce 25— 25.75, köles, vörös 7.75— 8, lucerna 120—130, ló
here vs— 85, szöszös bükköny 18— 20, m uharm ag  11— 12, lenm ag, kis- 
szemü 25.50— 26, nagyszem ü 27.50— 28, napraforgó, fehér 17— 18, ta rk a  
12.90— 13.10, kék m ák 123— 126 pengő.

A b ra k  ta k a r m á n y  pác. Á rpakorpa 8.7i>, borsóhéj 8 .75, borsókorpa 
8.75. buzakonkoly 8.50, konkolydara 9.50, lenm agpogácsa 17, n a p ra 
forgópogácsa 14, repcepogácsa 10.50, rozskonkoly 8. rozskorpa 7.50. 
rozsocsu 7, rozstakarm ánylisz t 10.50, szójabab-pogácsa liszt nagyban 
23, szójabab-pogácsa liszt kicsinyben 26, tökiuagpogácsa 18 pengő íaé- 
te rm ázsánkén t.

B u r g o n y a .  Á rak készpénzben, 100 k ilónkén t, b u d ap esti p a ritá sb an  
értendők  é s  m agyar, á tiagm inőségü, azonnal szá llítandó  á ru ra  vonat
koznak: W ohltinann 4.50— 4.80. K rüger 4 .40— 4.60, E lla  4 .50—4.75, 
nyári rózsa 9.50— 10.25, őszi rózsa 6.75— 7.75 pengő m éterm ázsánkéut, 
valam ennyi étkezési minőség.

T a k a r m á n y  vásár. R éti széna, m ásodrendű 4.80— 6, harm adrendű, 
csom agolásra 2.50— 4 .GO, sarju széna  4.80—5.50, m uharszéna 4.50—6. 
lucernaszéna 5.50—8, széna- és lucerna keverék 5.25, zabosbükköny- 
széna 7.50, ta k a rm á n y ré p a  2, lucerna- és m uharkeverék  5—5.50, alom 
szalm a m ásodrendű 2.80— 1 pengő m éterm ázsánként, zsupszalm a, 1 
kéve 30— 40 fillér.

C ir o k s /.a k á l takarósza lm a á tla g á rb a n  10— 12, bélésszalm a, á tla g 
árban  5— 7 pengő m éterm ázsánként. —  Cirokmag  4— 4.50 pengő rué 
te rm ázsánkén t.

B o r jú  v á sá r . É lő  borjú , belföldi szopós, e lső rendű  0.70—0.S0, k ivé
telesen 0.84, m ásodrend 0.G0—0.68, h a rm ad ren d ű  0.40—0.58 pengő 
k ilogram m onként, élősúlyban.

T é n y  é s /.m a r h á k  é»  já r m o s ö k r ö k . E lő rendü  belföldi já rm o sö k ö r 
(ta rk a )  0.44—0.48, e lsőrendű belföldi já rm o sö k ö r (fehér) 0.44—0.48, 
másféléves üszők 0.40—0.45, másféléves tinók 0.35— 0.40 pengő k ilo 
gram m onként, é lő su ljb an .

J u h á ra k . K ülfö ldnek  m egfelelő p rím a, f ia ta l, k isfogas  ü rü k  p á 
ro n k é n t 100 kg, vagy azon felüli sú lyban  40—45 fillér , Dr *™8 h ízo tt 
b á rá n y o k  p á ro n k é n t 75—80 kg súly között 40—45 fillé r  k g -kén t, vala 
m ennyi g azdaságban , e te té s -ita tá s  u tán  m ázsáivá, páro n k én t 6 kg
s ú ly  levonással. r . o_..

L ó v á s á r .  Csikó 50. ig ás  kocsiló (nehéz n y u g a ti fa jta )  -5 0  320, 
(könnyű  n y u g a ti fa j ta )  1 8 0 -3 2 0 , a lá ren d elt m inőségű lovak 25 180, 
vágólovak 12—140 pengő darabonkén t.

V á g ó m a r h a v á s á r . Telién közepes 42, gyengébb  30—36 fillé r kilo 
g ram m onkén t.

S e r té s v á s á r .  Könnyű 68— 82, közepes 82 94. gyengébb 108— 110,
keresz tezett 86— 97 fillér kilogram m onként, élősúlyban.

G yapjú . A hazai piacon a forgalom  a rá n y la g  m eglehetősen é lénk 
nek m ondható , ha a m ár nagyon leapad t készleteket vesszük te k in 
te tbe . E lkelt kö rü lbelü l 50.000 kg  középm inőségii fé sü sg y ap ju  múlt 
heti á rakon . S zövetgyap juban  nem volt szám ottevő forgalom . Á rak : 
középm inőség 'i fé sü sg y a p ju  1.20—1.25, jobbm inősógü  szövetgyapju  
1.30 pengő állom áson.

N yersbő r. M arhabőr, m inden sú lyban , m ag y a r 0.50—0.55, ta rk a  
0.60—0.65, b o rju b ő r, röv id  lábbal 0.75—0.80 pengő k ilogram m onként.

T ej és te jte rm ékek . T eljes te j 0.32, lefölözött te j 0.10, te jszín  
I  SO—2.20, te jfe l 1.20—1.80 pengő lite renkén t, c e n trifu g á lt vaj, k i
csinyben  2.80—3.20, szedett vaj, k icsinyben 2 .40—2.80, tehén tú ró , k i
c sinyben  0.70—1, ju h tu ró , k icsinyben 2—2.80, ju h s a j t ,  k icsinyben
1.80— 2.20, tra p p is ta  sa jt, k icsinyben 1.80—2.60, em m entáli s a jt ,  k i
c sinyben  2.80—3.60 pengő k ilogram m onként.

B a r o m fi  é s  t o já s .  Élő barom fi: csirke 0.80— 2, tyuk  1.80-—2.80 
pengő darabonkén t. Leölt barom fi: h ízo tt lúd és ruca 1.30— 1.70, csirke
1.80— 2.40, tyuk 1.50— 1.80, h ízo tt pulyka 1.40— 1.80, libam áj 2— 5 
pengő kilogram m onként. Tojás  d a rab ja  8— 12 fillér.

V a d p ia c . Szarvascom b k ilog ram m ja  1.60—2, őzcom b 2.80—3, 
vaddisznócom b 1.40— 2.30, nyúl bőrben, d a rab ja  2— 3.50, fácán  2— 4, 
fogoly 0.80— 1.50 pengő.

H a lp ia c .  P o n ty , élő, k icsinyben , n ag y sá g  sze rin t 1—2, nagyban  
0.70—1.60, pon ty , jeg e lt, k icsinyben , n ag y ság  szerin t 0.80—1.40, n a g y 
ban C.50—1.20, harcsa , éiő, k icsinyben , n a g y sá g  sze rin t 2.40—3.60, 
h a rcsa  jege lt, k icsinyben , n ag y sá g  sze rin t 1.60—3, n a g y b an  1.20—2.60 
pengő k ilogram om nként.

P a p r ik a .  Term elői árak Szegeden: csövespaprika füzérenként 0.50— 
0.95, édesnemes pap rika  0.75— 1, félédes pap rik a  0.55— 0.60, első
rendű p a p rik a  0 .4 0 —0.50, m ásodrendű pap rika  0.30— 0.35, ha rm ad 
rendű pap rik a  0.25— 0.30 I*. —  K alocsán: Füzérpap rika  0.20— 0.28, 
édeguemes pap rik a  0.85— 1.10, rózsapaprika 0.40— 0.48, m ásodrendű 
pap rika  0.10— 0.30, ha rm adrendű  pap rik a  0 .08— 0.18 pengő kilö
ki logram m onként.

Zöldség. S á rg a rép a  9 —18, petrezselyem  12—20, zeller 24—40, 
k a la rá b é  16—20, k a rfio l 30—50, vö röshagym a 10—14, fokhagym a 
40—80, cékla 12 20, fe je skáposzta  6— 12, ke lkáposz ta  6— 12, vö rös
káp o sz ta  12—20, fe je ssa lá ta  2—14, to rm a 50—160, b u rgonya , őszi 
rózsa 12—14, n y á ri rózsa 14—18, k ifli 18—28, cham pignon  gom ba 
120 240, fekete re tek  6 — 20, zö ldpap rika  14—30, tök , főző 12—24, 
parad icsom  28—40, va jbab  70—200, zöldborsó  80—140, zöld tengeri 
csövenként 5—8, sóska 36—60, p a ra j 44—80 fillé r  k ilogram m onként.

G yüm ölcs. Alma 0.24—1.80, b irsa lm a  0 3 6 —0.70, k ö rte  0.48—1.80, 
szilva 0.50—1.20, őszibarack  1.10—2.40, n aspo lya  0,70—1.60, szőlő 
0.30—1.40, dió 1—1.50, gesztenye 0.38—1, m andula  0.60—0.80 pengő
k ilo g ram m o n ké n t.

Méz, p e rg e te tt 1.20—1.40 pengő k ilogram m onként.
F a p ia c .  F enyőfában  az á ru h ián y  enyhült. Lomb fene miiekben  v á l

to za tlan u l gyenge az üzletm enet, ennek ellenére kisebb üzletkötések 
napirenden vannak. Tűzifában  e rősödö tt a k íná la t, m ert a  kereskede
lem a  fogyasztás csekély m értékére  való te k in te tte l b ev ásá rlá sa it kény
telen volt beszün tetn i. Az á rak  vagononkint m integy 10 pengővel csök
kentek. E iikkhasáb 280— 290 pengő, cserhasáb  235— 2-K) pengő, gyer
tyánhasáb  260—270 pengő, ákácliasáb  270— 280 pengő, friss  te rm e
lésű á ru  235— 240 pengő budapesti pa ritá sb an .

Idegen pénznem ek vételi és e ladási á ra  1932. évi novem ber hó 1 4 -én .  
Az első szám a z t az összeget je len ti, am elyet kapunk a  banktól akkor, 
ha eladunk idegen i>énzt. A zárójelben lévő szám azt az összeget je len ti, 
m elyet nekünk kell a banknak fize tn i, ha  idegen i>énzt vásáro lunk . 
L gy pengőnél többe kerül egy darab: Angol fon t 18.90 (19.30) ; dollár 
5.7O’ó (5.72 tó ) ; hollandi fo rin t 2.29 (2.30) ; ném et m árka 1.35 
(1 .3 6 ) ;  svájci frank 110 (117) pengő. —  E gy pengőnél kevesebbe ke
rül egy darab: C sehkorona 16.91 (17.01) ; d in á r 7.50 (7 .80) ; francia  
frank  22.30 (22 .50). lengyel zloty 63.95 (64.45) ; rom án leu 3.40 
(3.44) ; olasz líra  29.90 (30.20) fillér.

FELELŐS SZERKESZTŐ: MAYER EMIL. 
K IADJA: AZ VJ BARÁZDA LAPKIADÓ RT. 

FELELŐS KIADÓ: FARAGÓ ALADÁR.

„BaromKtömő-hésznléh**
8  é v e s  m ú l t ja  é s  tö b b  e z e r  e l is m e r ő  le v e le  Ig a 
z o l ja  tö k é le te s s é g é t ,  m e r t  e g y  p e r c  a l a t t  t ö m h e t  
v e le  l i b á t  é s  a  f u l l a d á s  k i  v a n  z á r v a .  O lc s ó !  

K é r j e n  á r je g y z é k e t .

C ím  : K L G L E R  S Á N D O R ,  M A K Ó .

Európa Irodalmi és Nyomdai Részvénytársaság. (Igazgató: Schmldek Tibor dr.), Budapest, ó-utca 12.




